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Ой!

Упс!

Хвать!

Ай. 
Ай. 
Ай.

Южный ветер в лугах,
Травы ложатся устало.

Мак уж поник
И мотылек объят грустью.

Горькая нежность. Лето ушло.
 Суми
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Реймон, 
берегись!

О-ля-ля...

Реймон?

Реймон?..

Последние зигзаги 
ласточек...

Извини...

Лето, прекрасное 
лето, мало-помалу 

шло на уклон.
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В воздухе 
витало 

ожидание 
перемен.

А на лесные опушки кто-то ухитрился в разных 
местах брызнуть рыжим и бурым, напоминая, что 

скоро наступит сезон сборов и отъездов.

Но кое-где зелень 
уже начала отступать 

перед золотом...

И света, и тепла – всего 
этого было вдоволь...

Дни все еще были 
чудесны...

Полевые мыши были чем-то заняты. Одни тщательно собирали все, что может 
помочь провести безбедную зиму, наглухо запершись у себя дома.

Реймон?..
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Другие вытаскивали пыльные сундуки 
и дорожные корзины, а иные, перегнувшись 

и уйдя по локоть в старенький чемодан, уже 
паковали свое имущество, в сотый раз проверяя, 

не забыта ли зубная щетка или небольшой 
сувенир для тетушки Софьи...

...порой забывая 
самое главное!

Последние 
нежности 

лета...

Последние любезности «на про-
щанье» и дежурный обмен адре-
сами, по которым, само собой, не 

будет отправлено ни одного письма. 
Да и лица обладателей этих адресов 

совсем скоро будут забыты...

Последние схватки, оставляющие в душе 
каждого из участников горький привкус 

уходящего лета, которое, казалось, 
было еще в разгаре...

Рэт не разделял 
этих чувств.

Он, всей душой привязанный к родному месту, 
знал, что и у зимы есть своя прелесть...

Ведь у Природы в ее Большой Гостинице тоже есть свое сезонное и несезонное время, и тем, кто не знает этого отеля 
в зимний сезон, не понять, как тут бывает весело тем, кто остается и видит его весь год подряд.
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Сердце Рэта наполнилось 
чувством легкой, какой-то 

особенно прозрачной тоски...

Идущие со всех сторон напоминания о том, что смена сезона 
не за горами, возвращали его во времена детства...

Тогда эти моменты поднимали в нем волну глубокой печали, однако с воз-
растом волна улеглась, оставив приятное, чуть горьковатое послевкусие...

Ой!
Пардон!..

АЙ!

Нахлынувшей 
на Рэта ностальгии 
будто и не бывало...

Это вы 
обронили 

путе
водитель?

А почему 
некоторые 
маршруты 
выделены?..

Разве 
что новые 
гостиницы 

посмо-
треть...

Ха. 
Ха.

Очень 
надо...

Скажете 
тоже...

О нет...

Что-что?

Мы?

Кто?
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Вы ду
маете?

Пустяки! Если 
почаще об этом 
болтать, страхи 

улетучатся...

...или 
окрепнут.

Ну все, нам 
пора!!

Привет 
домоседам!

Эй! А юг 
разве 

не в той 
стороне?..

Думаешь? 

Уф!..

Мы, может, 
уже и там, 

но если 
засидимся, 
то наверняка 
опоздаем!

Теперь вы 
поняли, что за-
держивать нас 
бессмысленно? 
Мы уже там...

О да, зов 
юга, зов 
юга!..

Знакомые запахи 
и звуки, названия давно 
забытых мест возвраща

ются в нашу память 
и манят нас к себе.

Может быть. Но как 
только мы получаем 
сигнал и пускаемся 
в путь, все разом 
становится легко 

и просто.

Но ведь и здесь 
будущее – сплошь 

одна неизвест-
ность.

А вы? Вы видели закат 
в бескрайних песках, когда 
на дюны, будто высеченные 
неведомым скульптором, 
ложатся синеватые тени?

Красную в пятнах 
червонного золота 
землю под куполом 
небесной лазури?

Знаком ли вам 
пряный аромат вос-
точных базаров?

А вы не могли бы перезимовать 
здесь, ну хотя бы в этом году? 
Вы, которые так любят пере

мены! Вы же никогда не видели 
осени с ее буйством красок! 
Скупой красоты зимы во всей 
ее ослепительной белизне!

Э-э-э...
Видите ли, 
путеше-
ствия –
штука

сложная...
Приходится 

ломать старые 
привычки...

Тоска-
печаль!..

Да, 
все 
так.

Сам 
дурак!

Сам...
Роже!

Хи-хи!Еще и боязнь 
неизвестного...
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«Зачем куда-то 
идти, – думал он, – 
особенно далеко?»

Рэт еще долго смо-
трел в сторону горных 
вершин, отгораживаю-
щих от него весь мир. 
Эти горы были до сих 

пор его горизон-
том, его пределом, 
за которым лежало 

то, о чем он не хотел 
знать и что ему было 
неинтересно увидеть.

Путник выглядел довольно-таки про-
пылившимся. Поравнявшись с Рэтом, 
он приветствовал его изысканным 

жестом, в котором сквозило
что-то иностранное.

Минуточку 
поколебавшись, 

путник...

...сделал 
еще пару 
шагов...

...потом 
вдруг резко 

остано
вился...

Хм-м...

Время шло. Рэт сидел тихо, зная, что звери ценят умение вместе помолчать, когда расслабляются утомленные мускулы.

...свернул с дороги и сел 
рядом с Рэтом в прохладную 
траву, не проронив ни слова.

Морская крыса, бродяга, покрытый тату- 
ировками... Кажется, я вам о нем рассказывал.

Ах да, вот 
и он...

Здесь тоже есть правда жизни, ее неповторимая и единственная 
реальность... В облачках молока, расплывающихся в чашке чая... В едва 

слышном шорохе травы, примятой муравьиными лапками... Или в...

Жан-Ги!!!

Скорее, 
Жизель!

йох-хо!

Чуть не 
попались! 
Бежим!

Ну 
и дела!

На Кубу!

О 
боже!

Тьфу ты! 
Поздно!
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Хороший у вас образ 
жизни, приятель. Навер-
ное, лучший на земле.

Да. Единст
венный, 
который 

стоит вести.

Я сказал 
не совсем 

то...

Но несомненно, что лучший. 
Я пробовал, и я знаю... Я жил 

здесь в течение шести месяцев 
и убедился, что такая жизнь 

самая лучшая!

Однако ты видишь меня, топающего от нее прочь, топающего 
на юг по велению давнего зова... Назад, к моей старой жизни...

Мы жили
в двух шагах 
от побережья, 
куда я со всех 

ног мчался после 
уроков, чтобы ловить 
креветок в лужицах 
морской воды или 

играть с анемонами, 
заставляя их плеваться 

обжигающей 
жидкостью.

Я мог часами смотреть на море и представ-
лять себе дальние страны, раскинувшиеся 
за горизонтом, или считать заходящие 

в порт корабли с красноречивыми именами, 
в которых звучал ветер странствий.

Иными словами, я уже 
тогда не мог усидеть 
на месте, и как только 

позволил возраст, 
я поступил единствен-
но верным способом.

Открыли 
пункт 

проката 
водных вело

сипедов?

Как вы, наверное, поняли, 
я не местный. Я родил-

ся на Мальте, благодаря 
встрече одной гибралтарской 
мышки и ирландского моряка 
из клана полевок, который 

бежал от голода и нищеты...*

*	Автор сознательно изменил место рождения Морехода (в оригинале он родился в Константинополе), тем самым создав изящную отсылку к Корто Мальтезе. 
Правда, его отец был родом из Корнуолла, который, однако, все же будет упомянут рассказчиком! Прим. пер.



– Нет. Стал 
моряком.

– Должен сказать, оно было не совсем обычным. 
Эдакий конспект всей моей пестрой жизни... Все началось 

с семейных неприятностей. Был поднят домашний штормовой 
сигнал, и я решил, не затягивая, отплыть на маленьком 

торговом суденышке...

Расска-
жите 

о вашем 
послед-
нем пла-
вании...– Понимаю... 

Это когда 
долгие меся-
цы не видишь 

земли, 
общаясь 

с могучим 
океаном, 

и все такое?

– Ни в коем слу-
чае! Ничего такого 

не происходит, 
я предпочитаю кабо-
таж. Что может быть 
лучше, чем плавать 
из порта в порт, 

не теряя из виду берег, 
встречать старых зна-
комых, узнавать давно 
полюбившиеся места, 
каждый раз выгля
дящие по-новому... 

О, эти морские порты 
на юге! Их арома-
ты, их очарование! 

О, плывущие по воде 
огни!..

Стояли золотые дни и ночи, напоенные ароматами. Мы приставали в разных портах и тут же 
отчаливали. Везде – старые друзья. Мы спали в каком-нибудь храме или возле заброшенного 
водоема во время дневной жары, а потом, после заката, пиры и песни под крупными звездами, 

усеивающими черный бархат небес!

Мы вышли из Константинополя и отправились по древнему 
морю, где каждая волна хранит память о бессмертных 

исторических событиях, в направлении Спорад и Киклад.

Оттуда мы поплыли в Адриатику 
и приставали почти в каждом порту. 

Мы стояли на рейде в больших, глубо-
ко вдающихся в материк бухтах, мы 
бродили по древним городам, пока 

наконец однажды утром не отправи-
лись в Венецию по золотой солнечной 
дороге. О Венеция, прекрасный город, 
в котором крысе есть где разгулять-
ся! А ночью можно сесть на берегу 

Большого канала и пировать с друзь-
ями, когда воздух полон музыки, 

а небо полно звезд...
Вы любите
устриц?..

Ладно-ладно, 
об этом после...

Гаргллл...
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Итак, в Венеции мы – ням – малость 
подзадержались. Однако – чавк – 
ветер дальних странствий отчаянно 

щекотал наши ноздри, и мы – ик – снова 
отправились в южном направлении, заходя 

во все итальянские порты. Еще немного 
жаркого?

Утолив голод, Мореход вернулся к повество-
ванию. Завороженный Рэт послушно следовал 

за ним на Липари и Стромболи, в Помпеи 
и Алассио, Бонифачо и фокейский город*, 

Карфаген и Барселону и наконец...

...в Гибралтар.

Не скажу, что это прекраснейший из уголков, что мне довелось 
повидать, но в моем сердце он отозвался особым звуком... Здесь 
каждый камень, каждый цветок дышали памятью о моей матери...

Увы, но задер-
жаться там я не 
смог... Проблемы 
по коммерческой 

части...
В Бордо мы 

выгрузили бочки 
с портвейном, 

купленным в Лис-
сабоне, и по-
грузили бочки 

Сент-Эмильона, 
которые пред-
стояло отвезти 

в Корнуолл. 
Должен при-

знать, искуше-
ние отведать 
знаменитого 

вина было силь-
ным, особенно 

на стоянке 
в Бретани.

Ох уж эти бретонцы...

Я снова 
отпра-
вился 

в путь...

Худо-бедно груз мы все 
же доставили, после чего 
взяли курс на Ирландию, 

родину моего отца. Те же 
ощущения. Глядя на эту 

землю, одновременно незна-
комую и родную, я чув-

ствовал, что стал понимать 
родителей... Понимать свою 

собственную историю... 
Головоломка моей жизни 
сложилась и обрела смысл.

Мальта. Гибралтар. Ирландия. Частичка меня жила в каждом из этих мест, но сам я не принадлежал ни одному. Да, они 
были и остаются моими, но... по-особенному. Говорят, что мудрость – это вечные метания между безразличием и бунтом. 

Мои метания лежат в другой плоскости и связаны с моими корнями. Как у той еврейки, которая на вопрос «Почему ты 
не живешь в Иерусалиме?» отвечала: «Потому что это единственное место, где я не смогу мечтать об Израиле».

О, простите 
великодушно... 

Вы, наверное, голодны? 
Не пообедаете со мной?.. 
Я захватил из дома кое-

какую снедь...

– Мм... Сия 
трапеза, конечно 

же, уступает 
изысканным 
пирам графа 

Гацци, однако 
все очень 

и очень вкусно!

– Прошу вас, 
продолжайте 

рассказ...

Право 
слово, не 
откажусь.

Гарглуиглгл

*	Так французы называют 
Марсель. Прим. пер.
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Мореход еще долго рассказывал 
о своих путешествиях.

Он едва ли не физически чувствовал, как соленые брызги щиплют его огрубевшие руки, привыкшие ставить 
бом-брамсель, вращать рукоять брашпиля и вытворять прочие суровые вещи, из которых состоит жизнь моряка.

Он видел себя лихо взлетающим 
на борт галеона, набитого золо
том и драгоценными камнями, 

чтобы с абордажной саблей на-
перевес вырвать невинных инфант 
из когтей иссушенных временем 

сварливых дуэний.

На смену
одной картине 

тут же являлась 
другая: вот он 
стоит лицом 
к ледяному 

ветру, сжимая 
в руках гарпун, 
торчащий из 

хребта гигант-
ского белого 
левиафана.

А может, слоняется 
по темным и скользким 
переулкам портового 

города, гуляя из одного 
кабака в другой в вечном 

поиске родственной 
бродяжьей души.

А когда корабль его грез 
все-таки пристал к берегу, 

Морехода будто и не бывало.

Его несло по волнам 
приключений, подобно 
ореховой скорлупе...

Но Рэт уже ничего 
не слышал...

Он наслаждался пылающими закатами, любовался далекими 
горизонтами, вдыхал ароматы экзотических и совершенно 

невероятных блюд, убаюканный тихим рокотом океана.

На память он оставил 
Рэту раковину цвета 
дальних странствий.

Тц, 
тц.

Хм.
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Этой ночью Рэту совсем 
не спалось: богатый 

на встречи денек несколько 
выбил его из колеи, пошатнув 
привычную систему взглядов 
и убеждений. А что, если 
Правда жизни не здесь?

Но он тотчас взял себя 
в руки. Э нет! Правда, она 
везде: и здесь, и где бы 
то ни было. На берегу 

реки, у замшелого камня, 
в тени вековой ивы...

Или в облачках молока, расплываю-
щихся в чашке чая.

Река.

Его охватило непреодолимое желание ощутить ее, 
услышать, потрогать, в конце концов. Зацепиться, 

заякориться, чтобы никогда не покидать.

И все сразу встало 
на свои места. 

Может, это и был 
пуп земли, который 

соединял его 
с самым сердцем 

планеты...

Ему стало покойно и радостно – как в детстве,
когда он мирно засыпал на руках у мамы. Рэт еще чуток 

поворочался и уснул.

Реймон?..

М-мф-
ф-ф...



2. За зеленой 
машиной

Пардон.

Пардон... Уй!

Рэт проснулся весь скрюченный, продрогший 
до мозга костей – ничего, будет знать, как 

ночевать под открытым небом, прикорнув 
на замшелом камне! – но умиротворенный.

Ну, почти...

Крот! Вы 
будто 
с неба 
свали- 
лись!

Вместо того чтобы 
отпускать сомни
тельные остроты, 

лучше помогите под- 
няться! Тоуд хочет 
нас видеть, срочно!

Эй, подождите! 
Эскадрилья не 

может лететь без 
своего командира!

Лишь они могут разогнать по-
следние облачка сомне...

Надо по
видаться 

с друзьями!

Апчхи!
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ТОУД
!! !

кудах?

кудах?

кудах?

Упс!

Все, с меня 
хватит! 

Я уезжаю!

Далеко!

Что 
там за?..

Да, я... 
Я был... 

И как раз
хотел...

...боюсь,
что нет... 
Мне ежи 

передали; они 
и к вам за

глянуть успели, 
но дома ни

кого не было...

Только бы 
не новая блажь! 
А ведь я так 

надеялся, 
что недавние 
приключения 

послужили ему 
уроком...*

Пардон!

Пардон...

* А вы уже прочитали «Ветер в ивах»?
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кудах?

кудах?

кудах?

Глп!кудах?

кудах?кудах?

Признаться, я думал, 
что тебе хватило авто
мобильных подвигов..?А 

сейчас 
как? 
Цел?

Лучше по-
могите мне 

сесть на мой 
«большой 

би»...

Ничего 
общего.

Гх!

Там!

Кто послед- 
ний у Тоуд-
Холла, тот 

старый 
рахитичный 

слизняк!

Чух!

Эй! Я бы 
попросил!

Э-э-э... Видите ли, 
в настоящее время 

я не совсем здоров...

Та-та-та! 
Во дворце 

и не раньше!

Кто последний, 
тот... кто-кто? 
Я не расслышал.

Старый 
рахитичный 

слизняк, друг 
мой, старый 
рахитичный 

слизняк.

Заметим, что познания Тоуда в астрономии – как 
и во всем остальном – были весьма специфическими...

Чух! Чух!

Чух!

Чух!

Лучше скажи, 
зачем ты 
хотел нас 
видеть?

Смеешься? 
Ты только взгляни: 

это не колесо, 
а солнце!!! А разве 
солнце может пере-
стать вертеться?

А оно 
вертится?

* В конце ХХ века это желание Тоуда было реализо-
вано на юге Франции – и, похоже, небезуспешно.

Я требую 
принятия 
соответ-

ствующего 
закона!*

Гх.Гх.

Кто позволил 
этим деревьям 

разгуливать где 
попало? Нет, вы 
видели?! Оно 

само под колеса 
бросилось!

Все в по-
рядке? Ты 

цел?

скриискрии

скрии

скриск

ск
ск
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Его Светлостьбарон Тоуд, героическиодолевающий превратности судьбы~ От признательных земляков ~

И вот, когда аперитива 
изрядно поубавилось...

Ха! А вот 
и наш любезный 
дружок! Черно

слив и гру
шевый сок!!

...Я... пфф пфф... приехал пе... 
пфф... первым, но поскольку 
вас... пфф... не было, я сде... 
пфф... сделал еще кружо-
чек... пфф... Ладно, пошел 

переодеваться...

Ну уж нет! Иди-ка 
сюда, голубчик! Мы 
ждем объяснений... Глп?

Ах да, 
я хотел вас 
видеть...

Рэт, я вижу, 
там осталось 

немного канапе... 
Ты не передашь? 
Ага, и оливок...

Хм...

Хотел 
вас ви...

Ну... ты же 
хотел нас 
видеть...

Я уже две ночи 
глаз не могу 
сомкнуть... вы 

моя единственная 
надежда...

Ты нас 
пугаешь...

Рэта одолевали сомнения: а не утратил 
ли Тоуд связь с реальностью?.. Или он 
окончательно переселился в свою, мягко 

говоря, довольно своеобразную?..

Этот шедевр 
доставили третьего 
дня... дар аноним-
ного почитателя... 

я так думаю...

Вопрос: куда 
же его поста-
вить? Посреди 
бального зала 

или у меня 
в кабинете?

А 
может, 
в гос
тиной?

Но...
оно же в дверь 
не пройдет!!!

Опол-
зень?

Арест 
имущества?

Назойливая 
поклонница?

Вот.

...э-э-э... 
Прошу 

за мной, и вы 
все сами 
поймете...

А... А что 
я опять на

творил?
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За столом расска-
жешь. Пошли, Тоуд 
приглашает нас ото-
бедать... По счастью, 
он состоит не только 

из недостатков!..

Тут? Э-э-э... 
Я тоже хотел 
с вами пого- 

ворить... Вчера 
у меня была за- 
нятная встреча...Хм?.. 

А что 
у нас 
тут?..

Наконец решение было найдено.

Патрон барон, а об-
ломки куда девать? 
В бальный зал или 

в кабинет?

всхлюп

Пустяки... 
Хороший 

клей, 
немного 
терпения 

и...
Если хочешь, 
я помогу... Босс, там еще, это... 

Скульптор пришел, 
со счетом...

Суп из ласточкиных гнезд, омар 
по-кантонски, жареная индейка, 
греческий салат, «плавающий 

остров» и ромовая баба в сопро-
вождении изысканных вин с аро-
матом экзотических фруктов.

Меню будто специально задумывалось для того, чтобы в наилучшем виде проиллюстрировать рассказ 
Рэта. И в кои-то веки его ораторский талант не подкачал! «Жаль, стихам Рэтти недостает такого 

же вдохновения», – подумал Крот, приходя в себя.

Конца истории 
я не слышал. Меня 

куда-то несло, 
далеко-далеко...

А когда 
я очнулся, 

он исчез, оставив 
вот это...

Встреча пробудила 
во мне чувство 
горечи... Я дав-
но здесь живу. 

Сказать по правде, 
я здесь родился. 

А что, если я живу 
не своей... ...жизнью?

Ведь я ничего 
другого 

не видел...

К 
столу!

...
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Не говори глупостей! Все мы похожи 
на семена: одни разносятся ветром, 
другие падают там, где были рож

дены. Но сила прорасти есть и у тех, 
и у других, будь мне пусто! Сельде-

рей и суп из капусты!

Но не во всех под-
ряд, а только в тех, 

что из далеких 
лагун с разноцвет-

ными рыбами...

...знаете, гово-
рят, что в этих 
штуках слышен 

шум моря...
Дай!

Очень 
смешно.

Ха. 
Ха.

Знае-
те...

Тоуд?

А ты, 
Тоуд, что 
скажешь?

Или я 
не прав?

Я скажу, что произошло... 
Осознав, что твой земной 

путь, судя по всему, пройден 
до половины, ты задался 
вопросом: сохранил ли ты 
верность детским мечтам? 

Что правда, то правда... Там, в повозке, 
ты думал исключительно о своей Реке... 

Но я тебя понимаю, я и сам, по большому 
счету, никогда никуда не ездил... 

Точно! Если 
бы ты любил 
путешествия, 
ты родился бы 
леммингом!.. 

Или гну!

Однако что это 
были за мечты?

Крот, ты 
не пере-
дашь мне 
графин?

О приключениях и опас-
ностях или о мирной 

жизни в кругу друзей?
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Эй, 
мистер 
Рэт!

ам!

Мм... Не знаю, 
что и ска-

зать...

«Терпеть не могу приключения», – 
думал Рэт.

Мистер Крот уже там, обыскивает 
поместье... Это он мне сказал сго-

нять по-быстренькому за вами...

Итак, старина Тоуд взялся за свое! 
Право слово, он неисправим... Куда же 

нас заведут его выходки?

Мистер Рэт, наш 
барон куда-то 

пропал!

У него никогда не было желания жить где-то еще. И никогда не появится, он готов был в этом покля...

...и комфорт.

Вчерашний разговор вернул 
ему уверенность...

Наконец-то Рэт 
выспался.

«Сила прорасти 
есть и у тех, 
и у других...»

Силы небесные! 
Опять?!

Хорошо, 
я спускаюсь!

Вы прямо 
так по
плывете?

Э-э… 
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А вот 
и вы! 
Сюда, 
скорее!

Кошмар! Мы все 
тут перевернули – 

пусто!
Эгей! 

Мистер!

Я по по-
воду моей 
скульп
туры...

Рэт проклинал себя. Уж он-то 
прекрасно знал, что некоторых 
тем никак нельзя касаться при 

Тоуде. Особенно тех, что 
могут привести к катастрофе. 

Иными словами, всех.

Теперь же 
оставалось одно: 
пресечь на корню 
его выкрутасы.

...и 
счета.

А его 
почи
нили?

И «большой 
би» пропал! Ну... 

вчера 
он был 

на ходу.

Мой
гонорар... Срочно.Боже мой! 

Он уехал!!

Он набил вещами 
огромный чемодан, 

а взял только морскую 
фуражку... Ничего 
не скажешь, Тоуд 
в своем репертуаре!

И все-
таки 
выход 
есть!

Старая 
лошадь... 
Помните?

Минуточку! А как 
же мой счет?

БАРБАРА! 
Рэт, вы гений!

Не стоит 
преувели
чивать...

Предупре-
ждаю, если 
мне не за- 

платят, 
я заберу 

скульптуру 
назад!

Ну и нюх 
у вас!

Элементарно, 
дорогой Крот!

Погоня за распоясавшимся 
беглецом началась...

Я 
думаю, 
туда.

Впе-
ред!

Куда 
едем?

Барбару уговаривать не пришлось. 
Как и положено старой доброй 

лошадке, она всегда была готова 
помочь, раз уж ее назвали по имени...

меее кудах?

Бесполезно, 
он на колесах... 

Нам его не догнать, 
даже если мы бегом 

бросимся.
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 клац

ай

 клац

Браво, Рэтти, 
вы настоящий 
детектив! Как 
вам удается?

(вздох)

А вот это 
и правда 

знак.

Да?

Му-у.
Эй, парни, 

вы хоть погово
рите со мной, 
не то я заску-
чаю и усну...

О боже!О боже!

Сбитые путники, перепуганные до смерти куры, развороченные ограды, обезумевшие коровы, 
у которых от страха даже молоко скисло... Кое-кто явно забыл о своем 

прошлом «Гудини среди амфибий»...

Наконец они добрели до моря. Вряд ли 
стоило сомневаться в том, что Тоуд 

решил отправиться в плавание.

...обычно моя 
бабушка ловила 
мух на липкую 

ленту...
А я люблю 
мухобой-
ки, это 

быстрее.

Да? 
Но тогда 
вам нужна 
приманка!

Ему не уйти, 
ему не сбе-
жать, скоро 
поймают его 

опять.

Ну 
да...

Лучше перси-
ковое. Правда, 
потом оста
ются пятна.

...реко-
мендую 

малиновое 
варенье. 
Не про
бовали?

Реймон?..

Нет, 
Крот, это 
яблоко.

А вот 
еще 
один!

Нет, 
крот, это 
просто 
камень.

Как это 
волнительно! 
Там! Я вижу 

знак!
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ПабПаб

Крысиный Крысиный 
уголугол

Животным Животным 
и цыганам и цыганам 

входвход
воспрещенвоспрещен

Рюмочная
КОТ-КОТ-

рыболоврыболов

Все зря. Никто Тоуда не видел.

Ну как?

Ничего. Пол-
ная тишина.

И у меня. 
Я начинаю 

волноваться...

Волноваться 
надо скорее 

не за него, а за 
остальной мир...

Тогда друзья приняли решение разделиться – для эффективности. Барбару они предпочли оставить снаружи: слишком заметная...

Мы так славно поболтали! 
Понимаете, у меня 

проблема...

Так. Сейчас он 
наверняка подыски-

вает корабль...

Придется 
обойти эти 
очарова-
тельные 
таверны...

Вот с нее 
и начнем! 
Название 
симпа
тичное...

Увы, 
с людьми 

такое 
бывает...

Но задачка 
оказалась 
не из про-

стых...

Да?

Фу!

Пья
СОР
НАЯ
ОКА

Морячок
чок чок

ПАБ

пиво виски вино сидр на разлив
ищете работу на борту? вам сюда!

Пс-ст!.. 
Сюда!

~та ве р н а ~

Пятнадцать 

человек на сундук 

мертвеца

и бутылка рома

ХЛОП!
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Бьюсь об заклад, 
Тоуд пробрался 
на борт втихую...

Эй! С каких это 
пор лошадей инте-
ресуют велосипе-
дические машины?

Я это к чему... 
Мы ищем 

хозяина сего 
педализирован-
ного средства 
передвижения... 
Сдается, он 
много дел 
натворил 

по дороге...

Добрый вечер, 
господин 
офицер...

ХРУПКОЕ

Похоже, он нас
не заметил...

Прячься! 

Уж не 
вы ли это, 
случайно?Но, господин 

офицер, вы 
когда-нибудь 
видели лошадь 
на этой штуке?

Как?! 
А разве 
это не... 
Кхгм.

Барбара, вы 
настоящий 
детектив!

Там, возле 
корабля... Это 

не его машинка 
валяется? 
Точнее, то, 
что от нее 
осталось...

Скорей, пока он 
не смотрит...

Хи-хи!
Ваш хвост, 

он меня 
щекочет...

Тсс!

Если Тоуд 
на бор-
ту, он 

наверняка 
прячется 
в трюме...

Осто-
рожно, 

ступеньки 
скользкие...

Дьявол!!

Говорю 
же, тут 
скользко!

А что? Давеча 
я видел в цирке 

блоху на воздуш-
ном шаре...

Это 
совсем 
не одно 

и то 
же!

М-да. Дело темное... Прошу 
следовать за мной для 
установления фактов...
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ТОУД! НУ 
НАКОНЕЦ!

Ну да. Они 
опоздали, 

корабль уже 
набрал ход... 

В общем, они попались. Послед-
ний луч солнца готовился вот-

вот озарить горизонт... Хорошо, 
ну а дальше?.. Когда они теперь 
вернутся домой?.. Когда увидят 

старых друзей?..

Конечно, Рэт запросто доплыл бы 
до берега, да и Крот тоже – на воде 
он худо-бедно держался... Но жаба!!.. 
Он даже на спине плавать не умел!

Вот еще! Мы пришли 
воззвать к остаткам
твоего
разума! ...и 

вернуть 
домой...

Ну по-
жалуй-
ста...

НИ ЗА ЧТО! 
Только через 

мой труп!!

Где? 
Где?

Ладно.

Ой!.. Рэт, 
может, попро-
буем воззвать 

к разуму?

Мама!

Друзья! 
Дорогие мои 

друзья!
Я знал, 
что вы 

не отпу-
стите меня 

одного!

Есть! 
Поймал!

Нет, Крот, 
это моя 

нога. А вот 
я и правда 
поймал.

Уй-я!

На 
помощь! 
Сюда!

Отпусти-
те меня! 
Я при

казываю!

К разуму?.. Это 
же Тоуд, или вы 
забыли? Лучше 
помогите... Ай! 
Хватайте его
за ноги, живо!



3.  И корабль плывет ...

Открытое море...

Свобода плыть куда 
вздумается...

Если у вас крепкий 
желудок...

Ик!

Тц.

Мама!

Уй-и!
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А ты вообще о чем-ни-
будь думал? Рассчиты- 
вал, что на борту тебя 
представят капитану, 
и он, польщенный при-

сутствием столь важной 
особы, отдаст тебе 

лучшую каюту и предло-
жит поиграть в керлинг 

на свежена- 
драенной палубе?

Н-да...
Хорошо 

хоть, пого-
да налажи-
вается...

Доска?.. 
Стираль- 
ная?.. Нам 
конец...

Доска!.. Вся наде-
жда только на то, 
что нас не найдут!

И как нам теперь выкручи-
ваться? А между тем это 
все, что у нас с Кротом 
завалялось в карманах...

Не понимаю, как ты мог уехать 
без денег! Ты на что собирался жить 

в путешествии? Я уж не говорю 
про обратный путь! Об этом 

я не по
думал...

схлюп!

схлюп! 
буээ

А?

Ик!

Ну... керлинг –
это уж чересчур...

Мой бедный 
друг! Люди 
не такие! 
По сути, 

мы тут вне 
закона и лучше 

нам не вы
совываться!

А ты знаешь, 
какое нака- 
зание ожи- 

дает тех, кто 
на борту вне 

закона?

Надеюсь, 
не стир-

ка?*

* Кажется, я вам уже рекомен-
довал прочитать «Ветер в ивах»?
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ОЙ!ЛЕП
Ш

Ну ты же 
искал при- 
ключений...

Я хочу 
есть… 

И пить... 
И на 

свежий 
воздух...

Так, у меня 
остался кусочек 

яблока, моя часть. 
На, только жуй 
хорошо, чтобы 

выжать весь сок...

Кусок 
яблока?!

Плевал я на твой 
кусок яблока! Вот 

что я делаю с твоим 
куском яблока!!!

И только тогда мы сможем 
насладиться заливными яйца-

ми и хрустящими булочка-
ми, тушеными кабачками 
с тимьяном и клубникой 

с баварским кремом...

...айоли 
и шантильи...

Ик!

Бэээ...

Пуфф!

Желудок пустой, 
а все равно рвет... 
Чем, интересно 

знать?

Зря стараешься. У нас 
и без того слюнки текут, 

а это ни к чему. Мы приго-
ворены терпеть муки голода 

до конца путешествия, 
уповая на то, что оно будет 

не слишком долгим...

И пить! 
Пить! 
Пить!!!

Я хочу нормальной еды, 
которая спокойно лежит 
в желудке и не норовит 

выпрыгнуть! Кассуле 
на гусином жиру! Тушеной 
капусты! Рагу с чесноком!!!

Куда?.. Только что мы поде-
Сколько еще 

лили на троих яблоко, которое мы так выдержим?

взял с собой Тоуд, вопреки 

Правда, морская 

его категорическому

болезнь вроде 

   отказу.

начала отступать.
И то хлеб...

Мы плывем уже третий день. 
Голод. Жажда. 
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Ситуация становилась невыносимой. Тоуд чувствовал: пора что-то делать...

Камбуз...

Ну все, 
хватит!

Нюх?

...вот где он, безусловно, отыщет 
то, чем унять голод и гнев 

друзей! Главное, тихонечко про-
скользнуть, только и всего.

В конце концов, кто, как не он, умеет красться подобно 
тени? Кто, как не он, совсем недавно запутал целую свору 

лучших ищеек со всего графства... э-э-э... то есть 
со всей страны? Нет, кроме шуток?

Ха-ха! Есть! 
Пара пустяков.

Ну почти...

Нюх?

Нюх?

Нюх?

Ой!..

хе 
  хе

Нюх?
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Крот
бло

кно
т 1

5

ЗВЯК

Вот, он все 
нацарапал 
в моем 

блокноте...

Говорит, что идет ис-
кать еду и питье, что 
беспокоиться не о чем 
и что мы должны ему 

верить...

Надо найти хоть 
какую-нибудь 

еду... Предлагаю 
обыскать трюм.

Бедный 
Тоуд... Эх.

Прекрасно! 
И что он 

опять учудил?

Дело... 
дело 

в Тоуде.

А? Что? 
В чем 
дело?

Рэт! Эй, Рэт! 
Ради бога, 
проснитесь!

Дурень! 
Его же 
схватят!

Остается 
только 
гадать, 

что с ним 
теперь 
будет...

Э-э-э... А мы 
можем что-ни-
будь сделать?

Ничего. Их слиш-
ком много... 

Сказать по правде, 
в одном Тоуд 

прав: больше мы 
так не выдержим.

...шурупы, гвозди и прочая 
ерунда по хозяйству...

Тьфу 
ты!

Наконец им пришлось смириться с реальностью. И выбор, который 
она настойчиво диктовала, ничего путного не сулил: повторить 

судьбу Тоуда или зачахнуть, скукожиться в этом унылом трюме...

Эм-м... 
Кажется, 
я что-то 
нашел...

Нахал!
Идем 

отсюда, 
Люсетта!..

Эй-эй! 
Это наш 

дом!

Увы, среди корабельных грузов съестного 
не обнаружилось: только чайники, зонты...
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НГАГЕН

ик!

ик!

схлюп!

Бочка соленой 
селедки, пара ящиков 

трески и бочонок 
тафии! Ура! Они 

спасены!

С селедкой 
одна проблема, 
не считая, само 

собой, вопиющего 
отсутствия лука, 

яблок и свежих сливок: 
от нее чертовски 

хочется пить. 
К счастью, им было 

чем утолить жажду...Крот, старина, 
да вам по-преж-
нему цены нет!

Ик!

С тафией тоже 
одна пробле-
ма: жажду 
она утоляет 
не очень...

Зато...

Может, 
хватит, 
наконец, 

а?!

Ик!

ммм

Мм... 
мм...

Пьянчуги несчастные! 
Ваши дурацкие вопли нас 

выдадут!

* См. «Ветер в ивах», глава 3.

Пятнадцать 
Йо-хо! 

Бы... бы 

Бы чудовища! Бонздры! 
Нет! Это я во всем 

вообще не стоило гово-

БХУ-ХУ-ХУ-У-У!У крысы четыре ноги,
Погоди-

А у ней голубые глаза,

И бутылка... 

дичдожез-

Дабиваем брюхо, 
виноват... ик! Нельзя было 

рить... мне было так хорошо 

Позади у нее длинный 
погоди... ик!.. 

На ресницах застыла слеза.

ик!.. рома, 

два... де 

боем, а даш друг и... ик!.. 
при нем заводить речь 

на моей реке... бху-ху-ху... 

хвост, 

Да!

За ее м
алый рост, малый 

(давайте хором)

рост.

Я ещ-щ... еще 

Это ты наступил ей на хвост,

йох-хо... ик!

сбогди его... 

ик!.. уберечь!

исчез...

о путешествиях... О них 

ик!.. бху-ху...

Но трогать ее не могиодну... ик!.. знаю! 

Несмотря на ее малый рост,

Ща...

Малый рост.

же
ребца!

Йохо-хо! 

И бутылка рома!

сел
едок на сундук 

АААА!
Там глаза! 

Глаза!!!*
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Ик?

Жареные насекомые, вяленая рыба, непророс-
шие семена... У Рэта с Кротом бывали
трапезы и получше.

У нас есть все 
необходимое, 

чтобы выдержать 
путешествие... Ну как, 

полег
чало?

Зато воды было хоть 
залейся...

Спасибо.
А куда 
мы плы-
вем?

На юг, 
дружище. 
В Магриб...

Современный транс-
порт очень облег
чает миграцию...

Махать крыльями 
так утомитель-
но, если б вы
знали!

Мы перелет- 
ные птицы.

Так что 
успокойтесь 

и давайте к нам.

Тш-ш.

Тсс! А вы... 
ик!.. 
кто? П-п-п...
предупреждаю, 
м-мы вооружен... 

ик!

Ш-ш-ш.

Шш.

Тсс!

Магриб!
Волшебный, чарую- 
щий север Африки! 

Лес минаретов, фими- 
ам, ковры-самолеты... 
Великий мамамуши, 

в конце концов. Короче, 
«Тысяча и одна ночь». 

Давным-давно Рэт 
прочел пару книжек 

на эту тему...

В другое время одна лишь мысль об эдаком путешествии 
показалась бы ему чудом. А тут... Мучительная дорога, 

нехватка питья, исчезновение Тоуда... К счастью, у Крота 
вроде начала проходить морская болезнь...

Кажется...



4. Сон бабочки

Проснулся 
Рэт умиро
творенным.

Это был просто 
сон, глупый сон.

Нету ни затхлого трюма, 
ни качки, только...

...тишина и покой.

Ау! 
Рэт!

Какой нелепый кошмар! Нелепый и несуразный! Видно, вчера он переборщил с десертом...
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КРОТ

Прямо 
сейчас?

Подождите! 
Я мигом!

Может, устро-
им небольшой 

пикник на реке?

На этот раз 
я хотел одеться 

как следует.

Я жду...

Решительно, слово «пикник» было у Рэта в числе любимых. Как и слово «друзья»...

Рэт?

Рэт...
...что именно 

вам при
снилось?

Ох-х... И не спраши- 
вайте! Мне приснился 

жуткий кошмар! Видно, 
вчера я слегка пере
борщил с десертом... 

Э-э... Не хочу 
показаться бес
тактным, но...

Крот, да перестаньте 
же, наконец! Я разго-
вариваю, не видите? 
Пара минут, и я...

Р...

А не устроить 
ли нам неболь- 

шой пикник 
у реки, мм?

Долго же 
вы собираетесь, 

старина...

На этот 
раз?

Не берите в голо-
ву. А вы сегодня 
хорошо спали?
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Вот мы 
и на 

месте.

Рэт! 
Мы тебя 
зажда-
лись!

Денек начинался довольно 
странно. Сперва этот глупый 
сон, потом ощущение дежа- 
вю... А теперь и вовсе галлю
цинации! Не иначе, индейка 

была слишком жирной...

Так... насчет 
пикника?

Что 
сделал?

К... как 
вы это 

сделали?!?

У вас такой 
вид, будто 

вы не в своей 
тарелке...

Да, это и правда был Крот...

Э-э...
...вы мне 
не помо-
жете?

П... пустяки. 
Наверное, я еще 
толком не про-

снулся...

Рэт только сейчас понял, 
что заставил Крота грести 

всю дорогу...

Обычно он сам 
садился на весла, 
никому не дове-
ряя столь высо-
коответственную 

задачу...

Но... разве сегодня обычный день?..
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Мы от пуза, 
мы от пуза наедимся.
Мы от пуза наедимся, 

да-да-да...

Дружище, ты как 
нельзя кстати! Ох 

и наедимся же мы!.. 
От пуза!

Да-да, он 
почти готов.

А где Тоуд? 
Он здесь?

О, хор воробыш-
ков! Браво!

Вы любите 
Баха?

Оффенба-
ха, лопух!

Вот как? 
А я думал, 
это Верди!

А не Ви-
вальди?

Ладно, обсу-
дим мини... 
э-э... меню...

Жареные 
насекомые... ...непроросшие 

семена...

...вяленая 
треска...

буээ!..

...
и
...

...обжигаю-
щие жабьи 
окорочка! Э... это ужасно! Вы... 

вы же не собираетесь 
есть... та... ТАКОЕ?!..

Не хотите – не ешьте, 
а другим аппетит 
не перебивайте!
Многие находят 

«такое» изысканным!!!
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Хм...

Не 
желает 
ли су-
дарь...

...крысиных 
котлет...

Крот... 
вы меня 

пугаете...

...от-
ведать 

крысиных 
котлет?

...крысиных 
котлет...

...Рэт...
...ках...

...на реб
рышках...

Реймон?

...на реб
рышках...

ыш...
реб...

...рыш

ках...

ребр... 

Рэт... 

Рэт, Рэт...

...Рэт...

Вы правы, 
это ужасно... 
Не хватает 

главного блюда!

К... как вы могли?!.. 
Право, я вас 
не узнаю...
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Я говорю: 
«Ах, Рэт, Рэт, 
вот мы, кажет-
ся, и приплыли». 

Берег!

Ну и кошмар... 
Если б вы только 
знали!.. Вы хотели 
меня сожрать...

Вы правы, мне уже 
поперек горла эта 

вяленая треска 
и жареные куз

нечики...

Неплохая 
мысль...

Жи-
вьем?

Что... 
что вы 

делаете?

Нет!..

Как, опять? 
Довольно, 
не хочу 
больше!!!

Очнитесь, Рэтти, 
это всего лишь я... 

Птицы говорят, берег 
на горизонте...

Надоел 
этот 

глупый 
сон!!!
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Крот... что 
на вас 
нашло

Земля! 
Наконец!

Да, но 
какая?

Существует старая китайская притча про человека по имени Чжуан Чжоу. Однаж-
ды ему приснилось, что он бабочка, беззаботно порхающая от цветка к цветку. 

Вдоволь насладившись нектаром, бабочка села передохнуть на ветку – сытая, до-
вольная, умиротворенная... Но тут Чжуан Чжоу проснулся, и его начали одолевать 

сомнения, которые остались с ним навсегда: то ли это ему, Чжуану Чжоу, снилось, 
что он бабочка, то ли бабочке снилось, что она Чжуан Чжоу?..

Как знать...

Взгляните-
ка лучше...

Ну... Вам надо 
было проснуться, 

вот я вас и ущипнул. 
Так принято, разве 

нет?

О!



5. Пассажиры 
  без багажа

И вот плавание по
дошло к концу.

Все поняли? Ведем 
себя так, чтобы нас 
никто не заметил...

Почему?

Один вопрос: было ли
оно наяву?
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Хорошо, давайте считать, что было... 
И правда: в истории с говорящими живот-
ными глупо сомневаться в таких мелочах.

Спа
сибо. Да! Но спер-

ва привяжут 
к ласточки-
ному хвосту 
и выпорют!

Варвары! 
При чем тут 
наш хвост? Мы 

против!!!

Бьют – зна
чит любят! 

Хи-хи!

Хочешь 
сказать, 
я тебя 

не люблю?
Пф!

Что 
там за 
тара-
рам?!

Э-э...

Парни?..

Клянусь 
кальсонами 
Посейдона!

Да нет! Ласточкин хвост – 
это такой деревянный чурбан 
с вырезом! А пороть будут
кошкой-девятихвосткой! Позор! 

Нельзя так 
с бедным 

животным...

...тем более когда оно 
с инвалидностью! Девять 
хвостов – это ж ужас как 
неудобно!.. Я вот знавал 
одну кошечку по имени...

А-а-а! 
Кот!!!

Кот?

Где?

Да потому, что если нас 
вдруг заметят, то мы 

будем вне закона! А вы 
знаете, какое наказание 

ожидает тех, кто на борту 
вне закона?

Почему, 
спраши
ваете?

«Прогулка 
по доске»!...

доска?..

Старая морс
кая казнь!

Не бойтесь, 
я ж корабельный 

кот... Я ж ем только 
рыбу...

На 
помощь!

Выпустит
е 

меня!

КОТ!

КОТ!
КОТ!

К
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Ай.

Шмяк?

Погодите, 
я мигом!!

Оп!
Рэт, вы это видели?.. 
Похоже, у нас есть 
лодка! Мы можем 

доплыть до берега, 
не намокнув...

Железная логика друга порой 
вызывала у Рэта смущение.

(вздох)

Ничего, я вас отбук-
сирую... Или доска!

Но... 
Я не умею 
плавать!

Эта суматоха 
нам очень 

кстати! Надо 
прыгать... 
Скорее!
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Главное – 
не нарваться 

потом на этого 
зеленщика...

То есть...  
«Твердая» в том 
смысле, что это 

расхожее выраже-
ние и не более, по- 

скольку Кроту 
и Рэту она тако- 
вой не казалась...

Напротив, она то и дело ухо-
дила у них из-под ног, которые 
категорически отказывались 
слушаться, продолжая борьбу 

с воображаемой качкой...
Не волнуйтесь, 

так всегда 
бывает, когда 

сходишь 
на берег...

Посидите 
маленько, и все 

пройдет.Спасибо.

Увы, мой дорогой 
друг, наша миссия 

провалилась...

Да... Полный 
провал, сколь это 
ни прискорбно. 
Бедный Тоуд...

Консульство! Вот где 
нам помогут вернуться 

на родину! Осталось его 
разыскать, и дело в шляпе!

Минуточку, 
я посмотрю 
по карте...

Скажите, 
а мы с вами 

не встречались?.. 
Я имею в виду 
до плавания...

И вообще, 
это не совсем мой 
путеводитель, 

да и страна, при-
знаться, не совсем 

та, и...Э-э... 
Нет-нет...

Буэ...

Как 
вы?

Земля! 
Твердая!

НЕТ!
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Из достоверных источ-
ников нам известно, что 
у вас на борту находился 
безбилетный пассажир – 

жаба, чья...

И как же 
вы собира-

етесь...

Он самый. Мм... 
На моей карте 
консульства нет.

Стойте... А это, 
часом, не мат-
рос с нашего 

корабля?

Барон, 
что ли? Ну 
конечно.

Эй! 
Моряк!

Прежде чем идти 
в консульство, мы 

должны выяснить, что 
стало с Тоудом.

Нет.

Так.

Я этим 
займусь.

Э-э... Мы бы 
предпочли 
не показы-

ваться... Ну, вы 
понимаете...

Да вот же он, 
обменивается 
шутками с ка-

питаном...

Барон, наде-
юсь, вы дадите 

мне шанс 
отыграться!

Ха-
ха!
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А! Друзья мои! 
Я знал, что 

на берегу мы 
обязательно 
встретимся!

Э-э... Ничего 
не понимаю! 

Тебя не сбро- 
сили за борт?

И в кандалы 
не зако-

вали, хоть 
капельку?

А какой стол! 
Их французский 
повар просто 
вол-шеб-ник!!

Говорю вам, 
изысканней-
шая публика.

Как и все путешествие...  
О, этот океан такой 
переменчивый! О, эти 

восхитительные закаты! 
Бокал старого рома 

в руке... Идеальное 
сопровождение 

к нашим партиям 
в керлинг!

Когда стало 
ясно, что опас- 
ности нет, мог 
бы и за нами 

зайти!

Ну, знаешь, 
это уж 

чересчур!

Вот еще! Один без- 
билетник – приятный 

сюрприз, много безби-
летников – неудобство!

Тюк!

Да, и принести нам 
что-нибудь вкуснень-
кое, а то все зерно 

да зерно!

Эй, раньше 
вы так не 
говорили!

Пфф... 
А что 

я такого 
сказал?

Плюх

Плих

Э-э... Вы 
вроде говорили, 
что вы друзья?.. 

Точно?

Скажете 
тоже!

Они милейшие 
люди, само 
гостепри- 

имство! Учи-
тывая мой ранг, 
капитан выделил 
мне каюту сво-
его помощника. 
Какая там пе-
рина, если б вы 
только знали!.. 

Чудо!

Реймон?

Рей...

Реймон! 
Наконец!

Люсьена, 
ты? Здесь?

Реймон?

Ням

Прости-
те, вы 

Реймона 
не видели?
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Постепенно к нему возвращались 
чувства. Здесь все казалось 
другим: звуки, запахи, свет...

Удачи!

Салям.

Салям.

хлюп

Не в этом 
дело, просто 
у нас впереди 
долгий путь...  

Настало время прощаться. Странная штука, эти дорожные 
знакомства... Мы проводим бок о бок частичку жизни, день 
и ночь болтаем, смеемся, спорим, делимся самым сокровен-
ным, а потом расстаемся, прекрасно понимая, что навсегда.

Только теперь, 
когда улетели 
птицы, Крот 

осознал, что с ним 
произошло и где 
он сейчас нахо-
дится... Он вдруг 
сообразил, что он 

в Африке.

В Африке!

Вот, значит, как!

Как и в любом порту мира, в воздухе 
сильно пахло мочой и лежалой рыбой. 
Крот подумал, что рыбакам следовало 
бы капельку потерпеть и делать свои 

дела где-нибудь в другом месте, 
чтобы не загрязнять море, где они 

ловят рыбу, которую сами же и едят.

Крот, где 
вы пропа-

дали? Пора 
искать кон-
сульство...

Тут я, 
тут.

Хи-хи!

Пс-ст...

Но стоило  
ему вернуться, 

к своим...

Домой? Уже?

До 
встречи 
у вас!
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За пять
десят 

дирхамов.

Хорошо, 
трид-
цать.

Простите, я так 
понимаю, вам 

нужно консуль-
ство... Если 

хотите, могу 
отвести.

Салям 
алейкум.

Э-э... 
И вам 
малей-
ку...

Ни за что! 
Наши деньги 

нам еще 
пригодятся!

Двадцать 
дирхамов...

И потом, найти 
консульство – 
пустяк, любой 

справится!

Пятнадцать?

Рэт! 
Крот! 

За мной!

Хорошо. Десять... 
но ты вырываешь 
у меня сердце...

Однако 
в прошлом году 
в правом крыле 
твоего дворца...

Ничего 
общего! 
Доверь-

тесь моему 
нюху!

Мы?..

Идиот!

Мы...

Мы почти 
пришли...

нюх?

нюх?

хнык!

Мы 
заблуди

лись!!!

Э-э... Кста-
ти, о нюхе!.. 
Мой нос...Чтобы вели

кий Тоуд 
да заблу- 

дился? 
Никогда!

Тоуд, по-
стой... Тебе 
не кажется...

Гид! Пфф! 
Тоже мне!

Пять 
дирха-
мов... 

Четыре?

А дирхам – 
это сколько?

ЧТО?!
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Тоуд!

Ничего не понял! 
Вы не могли 

бы говорить нор-
мально, как все?

Вернемся 
в порт и по-

пробуем найти 
кого-то, кто 
нас поймет...

Видели?.. Эти 
двое держат-
ся за руки... 

Странные тут 
все какие-то...

Нет-нет, 
идем 

с нами.А я бы по-
шел туда...

Да?

Ха-ха-ха! Вот уж 
кто странный, так 
это вы, судя по 
вашим снам...

От... 
откуда вы 
знаете?!!

Уга-
дайте!

И все 
же я бы 
свернул...

Вы разго-
вариваете 
во сне!..

Хи-хи! 
Хи!

Если такой 
ответ Рэта 
и успоко-

ил, то лишь 
наполовину. 

Для верности 
он незаметно 
себя ущипнул.

Бз-з

К сожалению, 
мы не знаем 

вашего языка...

Да, но было 
поздно...

Клац!
Клац!

Или?..

Не переживай, 
в прошлом году 

ты все-таки 
нашел туалет – 
там, в правом 

крыле...

Рэт, что же 
нам теперь 
делать?

А?

Эй!Пого-
дите, 

я сейчас 
спрошу...
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Нам 
куда?

...вы по-прежнему ищете 
консульство? Пятнадцать

дирхамов.

Послушайте, 
вот все, что 
у нас есть...

Мы же останови-
лись на четырех!..

Тринадцать?

Ладно, 
сойдет.

Одно экю, 
тридцать су 
и пуговица 
от кальсон?

То-то 
и оно.

Это 
здесь.

Где?

Ну... 
Здесь.

Тоуд,
не будь ре

бенком!

Может, 
задержимся 
ненадолго, 
мы же ни-

чего толком 
не увидели...

Крот!

Крот, сделка есть 
сделка. И потом, мы 
бы все равно с этим 

далеко не ушли. Впро-
чем, какая разница, 

теперь-то мы спасены.

Вы... вы же 
это так 
не оста
вите?

НЕТ! 
Отпустите 
меня! Я хочу 

остаться! Я пу-
тешествую!!!

Эй! 
Пс-ст!

Думаю, 
вон 

туда...

Или 
сюда...

Хотя 
нет... Ну вот, пожалуйста! Я так 

и знал! Надо было свора-
чивать, но ведь меня никто 

никогда не слушает!!

ЧТО?!

ГЕНЕРАЛЬНОЕ КОНСУЛЬСТВОГЕНЕРАЛЬНОЕ КОНСУЛЬСТВО
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Не отдавая себе отчета, 
друзья отправились вслед 

за «гидом», нырнув в замыс- 
ловатое хитросплетение уло-
чек, которое, как они совсем 

скоро узнают, называлось 
мединой.

Может, горстку 
жареных семе‑
чек? Для ап‑

петита?
Опять семеч-
ки?! Понятно, 
почему птицы 

так любят 
сюда при
летать!

Да. И, кажется, мы
застряли... Вдали от род‑
ных краев, без надежды 
на возвращение, а те-

перь и без гроша.

Ну что, перцы, 
получили от во-
рот поворот?

Дело осложнялось еще 
и тем, что его начал терзать 
нестерпимый голод, а доно-
сящийся до ноздрей запах 

жареной рыбы и шаш‑
лыка решению проблемы никак 

не способствовал...

Ай-яй-
яй...

Хлюп!

Не забывайте 
про голод! Я го-
тов съесть что 

угодно!

Крот... 
Почему вы 
на меня так 
смотрите?

Ну, с этим мы 
разберемся... 

Прошу за мной.

ВОЗМУТИТЕЛЬНО! Как вы сме-
ете вышвыривать великого Тоуда? 
Барона! Хозяина Тоуд-Холла! Если 
он хочет вернуться домой, ваша 
задача ему это обеспечить! Сию 

же минуту и первым классом!

Консул сказал: 
«Никаких животных! 
Они мне все ковры 

перепачкают!»

Сидя в пыли, Крот переживал болезненные ощу-
щения в известной части тела, на которую новое 

испытание пало с особой силой. Ему явилось 
горькое осознание того, что на родину он уже 
не вернется, если, конечно, не отважится пройти 
и проплыть несколько тысяч миль. А это значило 

лишь одно: прощай, дом...

Вот. Шашлык 
из печени 

и чай 
с мятой.

И несколько зигзагов спустя...

Чуть позже

За обед боль-
шое спасибо. 

Мы в вас ошиба-
лись, простите.

В нашей стра-
не милость 
к бедным – 
священный 

долг.

Мы? Бедные? 
В небольшом 
затруднении, 
вот и все.

И по-
том...

Позвольте 
представиться: 

Рэт. А это
Крот и Тоуд.

А я – Фар. 
Али аль-

Фар.
Автомоби-
ли чините?

Нет... 
А что?

Ничего-
ничего... 
Я так...

Слюнки не дали друзьям ответить.

Крот обнаружил,
что каламбуры, судя 
по всему, плохо пере

секают границы...

Гаргл 

бульб...
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...вы согласитесь пустить 
ваши скромные сбережения 
в одно дельце... аккурат 

пришло в голову... из расчета 
десять к одному... минимум...

Это? Паст лла, слоеный 
пирог, фаршированный 
голубями, миндалем, 
яйцами, смазанный 
сахарной глазурью 

и посыпанный толченой 
корицей... В него вхо-
дит не менее дюжины 
редких пряностей... 
Симфония вкусов!

Мм! Как
вкусно пахнет! 

Что это?

Он сказал им 
ждать здесь...

На сей раз 
я его...

Разве 
что...

Сумма неплохая, 
однако на три 

обратных билета 
ее не хватит.

Вы мне 
доверя
ете?

Увы, мне 
не по кар-

ману вас им 
угостить...

Так вы 
мне до-
веряете

...?...

Зато мне 
по карману! 
На корабле 
я выиграл 

у капитана 
несколько пар-
тий в керлинг...

Хе 
хе

Хе 
хе

А 
что? 
Что?

Короче, вы мне 
доверяете. 

И 30% комисси-
онных... Идет?

10.

Лады!

Сударь, 
ваша 

пуговица 
от кальсон...

Э-э...

Думаю, пора при-
знать очевидное: 
тебя в очеред-
ной раз надули! 

Хорошо хоть, мы 
отдали ему не всю 
сумму, а половину...

Кстати, 
о полови-
не... Э-э... 

Вооб-
ще-то...

Пс-ст...

Что, опять? 
Ну уж нет! 
Надоело!!!

Ну...

Мама!!!

Рэт!

ТОУД!!!

Хр Хр
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«Я не видел мира, не видел мира!» 
Что ж, на, смотри! Радуйся – не хочу, 
так нет: наш Рэт опять недоволен!!! 
А ведь я знал: тебя нельзя слушать! 
И что нам теперь делать, скажи? 
Куда податься? Где мы спать бу-

дем?.. Ну и попали же мы, ох, попали!!!

Ах вот 
как!!...спать?..

У нас есть 
пословица: 

«Никогда не 
опускай рук, 
ты рискуешь 
сделать это 
за миг до 
того, как 
случится 
чудо».

Рэт... 
Ты... ты 
чего...

Знаете, а давай-
те ко мне... Нет, 
правда! У меня 

тесновато, 
но как-нибудь 
разберемся...

Была ли опасность реальной 
или всему виной перемена 

в восприятии?..

Один из вас ляжет тут, 
на диванчике, остальные 
пойдут со мной на тер-
расу. Сейчас я принесу 
шкуры и одеяла. И чай, 

разумеется...

Прохо-
дите.

Уф!.. 
Ступень-

ки уж 
больно 

высокие...

Пфф... 
пфф...

Вот мы 
и при-
шли.

Прав-
да?

Пишется по-друго-
му, а произносится 

почти так же...

Как-как? 
Извини, 

я по-арабски 
не понимаю...

Я сказал: 
«Меня зовут 
Самир Джер-

биль».

...ну а тебя 
как зовут?

Мне, мне 
диванчик! 
Я первый 
сказал! 

Я первый, 
я первый!!!

Я!

Я!

Макен 
мушкиль. 

Ничего, мне 
это только 
в радость...

Вот еще! 
Ни за что!

Мог 
бы оста-
вить его 
хозяину!

В доме
есть второй
выход...

Вы можете 
ждать еще 

очень долго...
Мы 

кое-кого 
ждем, 

он зашел 
сюда.

Темнеет, вам тут 
оставаться нельзя! 
Это квартал воров, 
контрабандистов и...

После предостережений 
нового гида улочки вокруг 

будто подменили: тревожные 
тени, крадущиеся шаги... 
Поднятию настроения это 
никак не способствовало.

БАЦ!
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Рэт, Крот и их новый друг уютно устроились на старых шкурах вокруг 
подносика с чаем, миндальным печеньем и морковкой в апельсиновом 
соусе, благо ночь была теплой. Над их головами сверкали звезды, 

а стены надежно защищали от ветра, который дул с моря. Рэт, изну-
ренный дневными мытарствами, задремал, убаюканный рокотом океана...

О-о-о...

Вот, послушай... 
Это Омар Хайям, 
персидский поэт 
XI века, матема-
тик и астроном...

«Там, в голубом 
небесном фонаре, – 

Пылает солнце: 
золото в костре! 
А здесь, внизу, – 

на серой занавеске – 
Проходят тени 

в призрачной игре».*

* Перевод И. Тхоржевского (1928).

Тем временем Тоуд мучительно пытался заснуть. Он изо всех сил 
вцепился в свой ненаглядный диванчик, боясь, что их разлучат...

Я никогда 
не видел такого 
звездного неба...

Крот задумался: «Если я тень на занавеске, 
то кто тогда зритель? Или... читатель?»

Кра
сиво...

Так и не успев по-настоящему озадачиться этим судьбоносным 
вопросом, Крот медленно, но верно растворялся в необъятности 
открывшейся перед ним Вселенной и вскоре уснул сном правед- 
ника под убаюкивающий речитатив гостеприимного хозяина.
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6. Круг лжецов

Ночь прошла просто великолепно, несмотря 
на чуть резковатый запах овечьих шкур. Утром 
мы заглянули за Тоудом, который, весь скрючен- 

Будем откровенны: размерами его
вчерашнее ложе и правда слабо напо-

минало роскошную кровать с балдахином, 
к которой он привык в Тоуд-Холле...

Не ешьте 
меня, я под- 

цепила 
мушиный 
грипп!

Хи- 
хи!

ный, лежал 
на своем диван- 
чике, цепляясь 

за что ни попадя. 
Оказывается, он 

так и не сомкнул 
глаз из страха 

упасть на землю.
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Вы идете? Мы 
хотим прогулять-
ся по городу...

Крот!

Да?

Сейчас.

Ну как, 
выспался?

Это муэдзины, 
они призывают 

к молитве... 
Примерно как 

ваши колокола...

С ума сойти! Этот 
город насквозь 
провонял старой 

овчиной!

Э-э... Боюсь, город 
тут ни при чем... Ты что, 
не совершил омовения 

перед выходом?

Здесь, в тесных лабиринтах медины, воздух был теплым и ласковым, и лишь 
чайки высоко в небе выдавали дыхание пассатов.

Дегтяр-
ным мылом?! 

Да им только 
полы мыть!!

Ненавижу колокола! 
Потому и живу 
в деревенской 

глубинке!!!

Пфф! Скажешь тоже! Только я, 
наконец, заснул, уже на рассве-
те, как вдруг какой-то кретин 
принялся изображать из себя 

Карузо, а за ним еще один, чуть 
подальше, и еще... Устроили, 
понимаешь, вокальный конкурс!

Самир великодушно предложил нам свою помощь... 
Что ж, постараемся не злоупотреблять
       его терпением... великодушно

ожил нам 

свою помощь 

раемся не
терпением
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Зеленщик 
из порта!!

Крот, 
бегите!

Сюда, 
скорее!

Крот забыл, когда последний раз делал 
утреннюю зарядку...

Все в поряд-
ке, кажется, 

мы ото
рвались...

Они мчались вдоль торговых рядов, стараясь не отставать от своего гида. Рыночные запахи сменяли друг друга, 
накатывая и отступая: дубленая кожа, рыба, маринованные оливки, пряности всех сортов... Причудливый коктейль 

ароматов, который многим показался бы тошнотворным... хотя правильнее назвать его просто живым.

Ой!
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Пфф! Площадные вирши! 
Я меня есть поэма гораздо 

лучше! Помните: 
«Когда Тоуд вернулся домой,

И стекла летели,
И двери ломались, 

Горностаи сбежали, и...»

Тоуд!
Помолчи! Мы 
хотим послу- 
шать сказку!

Тсс!..

«Давным-давно 
жил-был один 

халиф, и как-то 
утром...»

Он рассказывает историю об отшельнике,  
который, весь оборванный, с окровавленными 

от бесконечной беготни по песку ногами, носил-
ся взад-вперед по пустыне с криком: «Нашел! 
Я нашел ответ! У кого-нибудь есть вопрос?»

А 
этот?

А 
тот?

Это Руми, 
великий поэт 
и мистик...

«О, солнце Тебриза, 
Я был снег, и лучи твои

Растопили меня.
Я выпит землей

И теперь туманом духа
Вздымаю к солнцу».

Погоди...

Нет, но... Здесь 
тоже бывает шум-
но! Это площадь 

сказителей... 
«Круг лжецов»!

А тут что? 
Биржевая 
площадь?

Ага! И что говорит... 
мм... вот он, например?

Люди приходят сюда послушать 
истории, стихи, сказки... И если 

чтец произвел впечатление, 
ему бросают монеты!
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...прибежал к нему 
визирь, не на шутку 

встревоженный.

Что 
с тобой, 
Хафиз? 

Расскажи...
Умоляю,

позволь мне 
без промедлений 
покинуть город...

Утром я вышел 
на дворцовую 

площадь, как вдруг 
на меня нале-
тел прохожий. 
Я обернулся... ...и увидел 

Смерть! 
Она смо -
трела мне 

прямо 
в глаза...

Но 
почему?

Я узнал ее! Вся в черном, с красным 
шарфом вокруг шеи... Она явилась 

за мной, я знаю. Я чувствую.

Умоляю тебя, о великий 
халиф, отпусти. 

К вечеру хороший 
конь домчит меня 

до Самарканда... Там ей 
меня не найти.

Халиф любил своего визиря – и даже 
больше как человека, нежели чем 
советника. Поэтому он, не заду -

мываясь, отдал ему лучшего скакуна.
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Когда мы ненароком 
столкнулись на площади, 

я и правда не смогла 
сдержать удивления,  

от того, что вижу его здесь, 
ведь у меня с ним назначена 
встреча сегодня вечером...

Позволь задать 
лишь один вопрос! 

Что означала угро-
за в том взгляде, 
который ты нынче 
утром адресовала 
моему визирю?

Угроза? Нет, 
твой визирь 

ошибся. То была 
не угроза, 

а удивление.

Халиф подошел к ней.

Она все еще была там, точь -в -точь  
такая, какой ее описал визирь: вся  

в черном, с красным шарфом. Она бродила 
в толпе: тут зацепив плечом старика, 

там коснувшись ребенка...

Однако тревога не покинула его сердце. Тогда халиф облачился в простое 
платье, никем не замеченный выскользнул из дворца и поспешил 

на площадь – ту самую, где визирь видел Смерть.

...в Самарканде.

Вокруг повисло 
тягостное молчание...

Ну-ка, ты, 
в феске! Кажет
ся, мы знакомы?

...сомневаюсь... 
Друзья, нам пора!

Мм...

Ах!

Эй, нельзя ли 
поосторожней? 

Я тебе говорю, пес 
неверный!

Я Смерть, я пришла 
за тобой!

Хм! А ты что 
здесь делаешь?

Я? Следую 
за тонким 
ароматом...

И я.

ААА!БУ-У!
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Ладно, 
пока...

Пока.Ваш знакомый?

Э-э... Нет-нет... 
с... с чего вы 

взяли?

Правильно, 
все равно я ниче- 
го не понимаю 
в ваших исто- 

риях... а в ваших 
стихах и подавно!

Ты не мог бы 
нам их рас
толковать?

Растолковать?.. Один мой 
хороший друг ответил бы так: 
«Что ты скажешь, если кто-то 
продаст тебе фрукты и тотчас 
же съест их на твоих глазах, 

оставив одну кожуру?»

А, кстати! Самое 
время к нему зайти, 
буду счастлив вас 

познакомить.

Ничего 
не понимаю, 
решительно...

Рэт задумался. Внутренний голос подсказывал, что 
«хороший друг» возник очень вовремя... Не для того ли, 

чтобы поскорей удалиться от неприятной парочки?

Каким бы ми-
лым и отзывчи- 
вым ни казался 
Самир Джер-
биль, у него, 
похоже, есть 
что скрывать...

«А, – думал 
Рэт, – в конце 
концов, это 

не мое дело».

Несколько зигзагов спустя...

А вот и он! 
Эта кофейня – 
его любимый 
наблюдатель-

ный пункт.

Самир Джер-
биль, стари-
на! Да еще 
с друзьями! 

Прошу за стол!

Хамза! Кофе, 
апельсиновый 

сок и сладости 
для наших гостей!
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Спустя некоторое время 
султан послал за порт-
ным, чтобы потребовать 

свой заказ. И тогда 
портной молвил: «Выкрой-
ка твоего платья из мра-
мора готова, но для того, 
чтобы его сшить, нужны 
нитки из песка. Когда 
великий султан сможет 

мне их прислать?»

Один султан приказал 
портному сшить ему 
платье из мрамора. 
Платье из мрамора! 

Как же быть?

Платье 
из мра-
мора?

Тсс.
Что, опять 
истории?

Кстати, 
могу одну 
рассказать!

Так вы с площади 
сказителей? Хорошие 
сегодня были истории?

Вот, пожа-
луйста. Вода 
и черпачок 

там.

Позвольте представить: 
кот Лизарбу, великий 

созерцатель маленького 
театрика жизни...

Салям.

...и его нераз-
лучный спутник 
Леон-Хамель.

Шалом.
Э-э... 

Салют.

Что-о?! 
Дырка 
в полу?

А где 
туалетная 
бумага?

Бумага?

Нет-нет, мы делаем 
это водой, исполь-

зуя левую руку.

Но это же от-
вратительно!!!

Самир собрался было 
ответить, что он-то как раз 

считает отвратительным 
оставлять зад немытым, 

но потом передумал.

Все-таки гость 
есть гость.

Нет, я категорически 
не понимаю местного 
юмора. Видимо, он 

недостаточно тонок!

Спасибо, 
Хамза.

Конечно! Идем, 
я провожу...

Новенькие 
пожаловали!

Хм?

Лябес?

Бехер.

Мм... 
Не под-
скажете, 
а туалеты 

здесь есть?

Видя отчаяние 
отца, дочь портного 
задумалась... И тут 

ее осенило!

Стой!
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Порой нам  
кажется оче

видным то, что 
другому кажет-

ся странным.  
И наоборот.  

Все в мире отно-
сительно. А?

Пардон?Зависит от 
угла зрения...

Неважно, это 
не отменяет того, 

что вы очень 
странные.

А вы никогда не 
задавались вопро-
сом, что, может, 
это вы странные?

Нет, а зачем? У нас 
все такие, как я.

Э-э... Тоуд... 
и тем не менее 
есть нюансы...

Самир – 
чудо...

Так вы 
у Самира 
остано
вились?

А чем он 
занимается?

Да, но мы будем 
искать работу. 
Не хотелось бы 
стать для него 

обузой...

Как-нибудь я рас-
скажу вам сказку 
о том, что в наших 

краях значит 
гостеприимство... 

Однако на сегодня 
историй хватит.

Я бы не посмел об этом загово- 
рить, но раз уж вы сами начали... 

Самир ни словом, ни жестом  
не выдаст своего положения, 

он будет и дальше принимать вас 
со всей добротой, однако его 

доходы весьма... эм-м...

Самир – музыкант, 
он играет на уде – 

в ресторанах, кофей
нях, на площадях... 
везде, где люди 

прячутся от неумоли
мого бега времени.

Хм, а где 
твои мухи? 

Их нет!

Да, они 
решили ос
таться там.

И как же 
вы намерены 
поступить?

Простите, но 
я вынужден вас 

оставить...
Работа! До ве
чера! Инш’алла!

Но это же... 
отврати
тельно!!!

А что? 
Я ее потом 

вымыл...

Ты же не будешь есть 
рукой, которую только 

что использовал?!

хлюп!
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Устроиться на корабль? 
Мы слишком маленькие, 
нас никто не возьмет... 

О нет! От одной 
мысли тошнит.

Стать рыбаками?

Слишком 
тяжело.

Грузчиками?

Чистильщи
ками обуви?

Будем  
потрошить 

рыбу?

Да... Как 
в сказке...

О боже!

Э-э...

Слишком 
вяло!

Святые угодники! 
Крот, вы гений!!

За мной, друзья!

А что я опять 
натворил?

Ку... куда 
это они 
все?..

«Там, высоко-высоко в небесах,
Ласточка с ветром спорит.
Этой пичуге неведом страх,

Ей хорошо на просторе!
Она безрассудна, она легка,

Как белоснежные облака,
Как поэтическая строка...
Она прилетела издалека,

Она стремительна, как река, 
Что впадает в бурное море...»

Ну конечно! Крот, 
вам же известен 
мой поэтический 
дар... Они будут 

без ума. Смотрите 
и слушайте. 

Вы правда 
думаете, 

что...

Им не составило труда найти площадь 
сказителей... Наверное, начало привычки...

Или инстинкт. Эй! Я не за- 
кончил!

Крот?

Браво!

Крот, а вы 
не хотите 

дослу-
шать?..

Сказки!

Слишком 
унизительно.

Слишком 
воняет.

Иными словами, 
выбор у нас невелик... 
Ничего, все устро-
ится, вот увидите...

кхм
кхм

63



...но моя отвага не знает границ, и я тотчас 
ринулся в бой – как был, без оружия. Мои 

руки стали саблями, ноги – дубинками. Бей! 
Коли! Руби! И вот уже все вокруг усыпано 
поверженными ласками и хорьками, которые 

не успели вовремя убежать. Несмотря на мои 
горячие возражения – я, знаете ли, невероятно 

скромен, – друзья сложили в мою честь 
победную песнь, которую поют до сих пор.

бззззззззз...

Да это 
же... это 
Тоуд!!!

Вот.

Ничего 
не пони-
маю...

Да, это был триумф. Отныне благодаря велеречивости Тоуда и его буйной фанта- 
зии они могли забыть о нужде. Вот только будет ли у них возможность понемногу 

откладывать, чтобы накопить на обратный путь? И сколько лет на это уйдет?

Э...
Это же 
триумф!

Впрочем, как 
говаривал Лизарбу, 

«тот, кто торопится, 
уже мертв...»

хлоп хлоп хлоп хлоп хлоп хлоп хлоп хлоп хлоп хлохлопхлоп хлопхлоп хлоп хлоп хлопхлоп хлоп хлопхлоп



7. Узор на ковре

«Предлагаю эксперимент: опусти голову 
так, чтобы смотреть исключительно себе 

под ноги и иди наугад, освободив разум».

«В любом путешествии, как и в жизни –  
хотя разве жизнь, это не путешествие? – 
надо уметь вовремя отпустить вожжи,  
чтобы отдаться Случаю, который то  

и дело подбрасывает нам встречи, места, 
мгновенья... Они-то и открывают нам мир», –

сказал Лизарбу.

«Когда ты почувствуешь, что момент настал, 
подними голову. Но ты должен это именно почув-

ствовать, а не захотеть!»

«И тогда ты поймешь, 
что я хотел сказать».
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Крот брел очень долго, прежде чем его 
начал покидать страх натолкнуться на 

прохожего или стену. Потом он перестал 
обращать внимание на запахи. Со зву-
ками было сложнее, но в итоге он забыл 
и о них. Правда, он без конца возвра-
щался мыслями к своим друзьям, Рэту 

и Тоуду, к той невероятной одиссее, что 
с ними приключилась, к новым знакомым...

«Ориентироваться в городе  
нетрудно, заблудиться в нем – 
вот искусство...» – добавил он.

Крот думал о чудесах, которые могут ему открыться, если он соблюдет условие Лизарбу: о величественном дворце из «Тысячи и одной ночи», 
о томящихся в нем наложницах, которые будут осыпать его стихами и розами, просовывая их сквозь ажурные узоры машрабий, о караван-сарае, 
полном богатых купцов, вернувшихся из Исфахана, или о мясной лавке, поскольку – что уж там! – по колбасе он и правда немного соскучился...

А-а-а! 
Скорей бы...

Постепенно все стихло. Снаружи. Внутри. Мир поблек, даже рисунок на земле стерся...

И стала 
пустота.
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Крот 
повернул 
назад...

Не сработало. 
Смотреть не на что. 
Даже небо затяну-

то серым.

...как вдруг...

...облака тронул ветер...

...раздался еле слышный напев...

...или это была 
свирель?..

...танец бабочек будто 
приглашал поднять голову.
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И тогда Крот 
понял.



8. Жизнь как она есть

Салям, госпо-
дин Кролик! 

За чем сегодня 
пожаловал?

...вот так, уважаемая публика, ваш покорный слуга, 
наигениальнейший Тоуд, обвел вокруг пальца 
легавых, угнал целый железнодорожный состав 

и посрамил гигантского рыжего монстра на барже...

Рэт. Меня зовут Рэт.  
Здравствуйте. Я возьму поми‑
доры, три лимона и кориандр...

Но это чистая правда, клянусь! 
Могу доказать, я сохранил 

газетные вырезки! Они у меня 
в поместье...

«В поместье»! 
Хо-хо! Да его 

шуткам цены нет!

Вот уж 
точно! 
Хи-хи!

Как раз наоборот. 
Она есть.

Ну-ка, быстренько! 
Фьють! Кто 

сколько может...

(вздох)

Как подумаю, 
что моей поэзии 
они предпочли... 

вот ЭТО!..

Ха-ха! Дорогой, 
да ты безумнее 
Джохи, а таких 
блаженных еще 

поискать!

Да, твои завиральные байки 
лучшие на базаре! Хотя 
о чем это я – в городе!

А то и во всей 
стране!!

хи

хи хи ХО ХО! 

ХА ХА ХА ХА ХА! 
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Что-о? Да я умираю от уста‑
лости! Я все утро горбатился 
как каторжный, чтобы прокор‑

мить честную компанию!..

Вообще-
то, мог бы 
помочь...

Рэт! 
Меня 
зовут 
Рэт!

Ну как, 
хватает? 

А то 
я могу...

Сойдет, 
сойдет. 
Грммбл...

Твоя сдача, гос
подин Кролик...

Тоуд...

Замолчи.

Да?

Со временем доходов от разговорных талантов Тоуда друзьям стало хватать 
не только на повседневные нужды, но и на скромное жилище, что позволило 
избавить Самира от их обременительного присутствия – и в первую очередь 

от самого барона... Впрочем, жилище мало найти, его ведь и обустроить надо! 
Задача вполне разрешимая, благо местные ремесленники свое дело знали... 
Э-э... была бы вполне разрешимой, если бы Тоуд от помощи не отлынивал...
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Хм! Похоже 
на ковер 

из «Тысячи 
и одной ночи»...

А вдруг это 
ковер-самолет?..

Ковер, лети...
Фьють! Давай 

же, кретин!

Абракадабра!

Рэт! 
Смотри! 
Я лечу! 
Ле...

Оп! Оп, 
оп, оп!

Йиха!

Хл-люп

Извидиде, я дебдого 
бдоздужед... В эдоб гододе 
одди згвоздяги... Баззады 

бдогдядые...

«Блаженный»?.. 
Скорее 

чокнутый!

Все хоро-
шо? У вас 
какой-то 

вид стран-
ный... Нет-нет

...я...
нет-нет...

Давайте 
я помогу...

Ладно, пошли. Время 
чая, нас ждут друзья.

Тоуд?

Тоуд!

Тох-тибидох?

А вот 
и крот 

вернулся 
с прогулки!
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Пустяки! Главное, что 
я сама себя знаю. Вот 
если б наоборот, был 

бы настоящий кошмар: 
все меня знают, а я 

себя – нет...

Ой... А тут 
что про

исходит?..

Дрянь! 
Ты за это 

заплатишь!!!

Впрочем, 
тебе не 

понять: твою 
тьму и самый 
яркий свет 
не рассеет!

Ступай обратно в свою 
крысиную нору и покайся! 
Брысь! Сама видишь, тебя 

тут никто не знает!!

Какой-то 
он у вас 
злой...

Так 
ему!

Эй! Осто-
рожно! 

Да, зато он 
изумительно 
дурно пахнет!

Давай сюда 
свою мелочь 
и проваливай! 
Мы за тебя 
помолимся.

И опускать глаза, 
собака паршивая!

Нечестивая 
старуха! Ты 
обязана за-
крывать лицо 
перед нами!

Сам не понимая как, Рэт 
вдруг обнаружил, что его 

рука оказалась в руке Самира.

Пфф!

Даже если бы кто-то ему подсказал, 
что в этих краях такой жест всего лишь 
знак дружбы, Рэт вряд ли бы справился 
с охватившим его смущением... Груз 

воспитания, не иначе...

Кульши бехер, друг мой. 
А вы? Как здоровье? Как 
Тоуд? Все говорят, это 

новый Джоха! Ха-ха!

Тебе тяжело, 
дружище... 

Позволь раз-
делить твою 

ношу...

Эй! 
Я свое 
уже от-
работал!Вы правы! 

Эгей, Самир! 
Лябес? Много 
было цени

телей музыки?

Хм? Похоже, 
Самир сегод-
ня закончил 
раньше...
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Я отомщу! 
Собаки 

неверные! Ай!

Еще свидимся! 
Вам тут делать 

нечего! Уй!

Эти двое 
настоящие 

психи! Сегодня 
взялись за без-
обидную нищен- 
ку, а в тот раз, 

на площади 
сказителей... 

Господи... Бедная женщи-
на... Держу пари, поме-
ранцевым джемом она не 
каждый день лакомится...

У нас та-
кого и пред-

ставить 
нельзя...

Хрум.

Возьми, 
вот твоя 
мелочь.

Бедная... 
вам 

помочь?

Перефразируя одного 
типа, бесконечными бывают 
только Вселенная и твоя 
глупость. Хотя насчет 
Вселенной я не уверен...

Эх, Тоуд, Тоуд... 
Несмотря на все 

россказни, ты слиш-
ком редко покида-

ешь свое поместье...

...столь бездонная, что, 
если я вам отдам все, 
я ничего и не потеряю...

Тоуд!

Ну и 
страна!

Несчастная... 
Похоже, она 
не в своем 

уме...

А?

Ай, ай, 
ай...

Шукран бзеф, 
дети мои. 
Салля аля 

ль’хабиб ва 
ассалям!

Не знаю... 
Эти иностран-
цы все очень 

странные!

Вот, 
это 
вам.

Нам пора, надо за-
ново купить овощей. 
И на чай опаздывать 

не хотелось бы.

Я бедна и богата од-
новременно, дети мои. 
В нашей деревне, что 
лежит далеко на юге, 
есть сокровищница...

Отсту-
паем!

Ага! 
Опять 
сказки!

Так ты 
с нами?

Уф!

Да, у вас 
поспо-
койнее...

глп!

Странно... 
Даже когда 
они говорят 
на нашем 
языке, я не 
в состоянии 
их понять...

А?
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С тех пор как наши друзья очутились в этих краях, они успе-
ли обжиться. Удивительно: стоит нам где-нибудь задер-

жаться, как мы тотчас обрастаем привычками и ежедневными 
ритуалами... Мало-помалу нами овладевает рутина –  

может, и не такая, как дома, но весьма на нее похожая. 
Чай в строго определенное время – хороший тому пример...

Хозяин! 
Чаю, пожа-

луйста!

Это Руми, 
поэт-суфий. 
Послушай...

Спасибо, 
а у вас? Что 

читаете?

Вопрос о возвращении никто, конечно, не отменял, просто  
он слегка... отодвинулся. Они знали, что рано или поздно это  

произойдет. Обязательно. Другого конца у этой истории и быть-
то не может, правда? Так отчего бы не насладиться моментом...

Ну, как про-
шел день?

«О день, взойди! Атомы танцуют, 
Души танцуют, переполненные экстазом. 

Я шепну тебе на ухо, куда влечет их танец. 
Знай же: все атомы в воздухе и пустыне – 

они подобны безумцам. 
Всякий атом, счастливый или несчастный, 
возлюбленный солнца, о котором ничего 

не может быть сказано». 

Кра
сиво...

А кто 
такой 
суфий?

Невежда! Это тот, кто 
живет в Суфи-лэнде!

Пфф!

Тот, кто ищет 
единения 

с Создателем 
в экстатическом 

переживании 
от созерцания 

мира...
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Но 
я-то не 
суфий!

Муха воспарила над честной компа
нией, которая созерцала ее полет, 

охваченная томительным ожиданием... 
Кто будет следующей мишенью?  
О, это напряжение просто невыно-

симо!.. Скорее делайте ваши ставки, 
прежде чем перевернуть страницу!

Она тебе докучает? 
Есть такая суфийская 
поговорка: «Не спеши 

сгонять муху, она 
может пересесть 

на твоего соседа»...

Гррр! 
Футни!

Рэт. Меня зовут 
Рэт. Отлично, 

Хамза.

Салям алейкум, 
господин Кро-

лик. Лябес?
Вот 

и чай!

Конечно...
Желание об‑
рести гармо- 
нию не ведает 
ни религии, 
ни границ.

А с неверующи-
ми так бывает?

Господин 
Тоуд... 

Будет вам...

А что, 
что?

А, старый 
знакомый!

хи-хи

Йах-ху!

оле!

Маджид! 
Брось эти 

глупые пари!

Как ни крути, 
а в тени 
лучше...

О да!

Удвоим 
ставки?

Идет!

Есть!

Я выиграл! 
За 10 секунд 
довел его 

до оплеухи! 
Гони деньги, 

Азиз!

Ай!

Бац!
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Ставок 
больше нет...

Началась игра. 
Ставки сделаны...

Ну так 
что?

А, ладно, еще 
кружок...

Ну 
что ж, 

погнали!

Ам!
Ну вот.

Проиграли все.

Буэээ!

Фф...

Упс!..

Фу!

Ого!

П... простите, 
не удержался... навер-
ное, атавизм, очень 

древний...
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По завершении сего печального инцидента чайный ритуал вернулся в привычное русло. Разумеется, за столом не было ни английского кекса, ни 
имбирного пирога, однако их с успехом заменили «рожки газели» – медовое печенье с кунжутом – и фаршированные тертым миндалем финики...

Знаете, Лизарбу, 
а ведь я сегодня 

провел ваш 
эксперимент...

Мадждид?

Тьфу! Банк надо 
забирать до пари, 

а не после!

Лично я 
предпочитаю 
кремацию...

Друг?

Бедный 
Момо, он 
всегда был 

оригиналом...

И как?
Полу
чилось.

Крот рассказал, 
что произошло в пере

улке. И что было 
потом, когда распах-

нулись «двери»...

Да?

И это еще 
не все...

Он увидел себя идущим к морю. 
Перед ним простирался бескрайний 
пляж; в оставшихся после отлива лужах 
отчаянно бились застигнутые врасплох 
серебряные рыбешки, уповая на то, что 
прилив освободит их раньше, чем они 
окажутся на разделочном столе...

Чуть дальше верблюд медленно 
брел по воде. Этому кораблю 
нипочем любая пустыня...

Чайки играли в бузкаши 
крабовым панцирем...

На обратном пути был еще странный 
кот, гоняющий бабочку. Издалека 
бабочки было не разглядеть – 
казалось, кот исполняет воздушный 
танец для невидимой публики...

Видно, муха 
пошла ему 

не на пользу...

Э-э... Простите, я 
вынужден отлучиться... 

Небольшой моцион 
для пищеварения...

Когда Крот умолк, все замерли в восхищении. Очарование его слов тронуло 
каждого, кроме, разве что, Рэта, которому тоже хотелось что-нибудь значить...

Хм... Что 
касается 
недавнего 

проис
шествия...

Ах да! 
Печальная 
сцена... Лизарбу... 

чай...

...и Тоуда, 
само собой.

То-то он весь 
извертелся, 
пока я рас
сказывал!

Хе- 
хе.

А я вам 
говорил: 
ай, ай, 
ай...
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...и о том, как они обратили 
в бегство парочку грубиянов. Рэт 

заострил внимание на потере 
овощей, которые теперь, мол, 
придется покупать заново, что 
вызвало новые приступы смеха.

...о нападении 
на нищенку, что 

всколыхнуло общее 
негодование...

...о «полете» Тоуда, что 
всех очень рассмешило...

Рэт 
рассказал 
о том, как 

прошло 
его утро...Так вот, сегодня 

было много пре-
странных встреч...

Я знаю, кто эти двое. 
Не из местных... Пароч-
ка и правда малоприят-
ная, ходят туда-сюда 

и всех подряд учат, как 
надо верить...

...включая имама 
из Баб-Сафи... 
пока не поняли, 

кто перед ними!!!

Крот подумал, что в конечном счете 
Рэт не такой уж плохой рассказчик.

Уверен, Книгу они 
даже не открывали! 
Известное дело: 

чем меньше знаний, 
тем больше слов!

Да, у нас тоже 
хватает таких 

правоверных вроде 
давешней парочки... 

А то и хуже.

Охо-хо... Таких в любой 
религии встретишь. 
И даже среди атеи-

стов. Простите.

Хи-хи-хи!
Раввин-кролик!

Готовые 
на любую 
мерзость 
ради на
живы!!!

ПРАВО
ВЕРНЫХ?! 

Пфф! Грязные 
воры – вот они 

кто!

Да, друзья 
мои, мы жи-
вем в эпоху 
великого 
бескуль
турья...

Да-да, ты! 
Тебе не след 
болтать с гоя-

ми, ясно?
Бескуль... 

чего?

Неприятная – да, 
зато какой аромат!

Ням!

Эй 
ты!
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Просто... 
Ты сказал, они 
не из местных, 

вот я и позволил 
себе догадку.

Кхм.

Я?.. Нет-
нет, да 
и где б 
я мог...

Вот как? 
Ты что, 

с ними уже 
встречался?

Ладно... Пошли! 
Я помогу вам обу
строить жилище.

И нам 
по-прежнему 
надо купить 
овощей... 

...но сперва 
полюбо-
ваться 

закатом!

Ну, что 
скажешь?

Самир – 
наш 
друг.

Да.

кхе!



9. Пропавший барон

Добрый вечер, 
ребятки. Спасибо, 
что взялись покра-
сить еще и дворик...

Добрый ве-
чер, госпожа 
Каббадж...

На помощь, 
меня зацепи-
ло! Я ничего 

не вижу! 
На помощь!

Али!

Али?

Бульк!

Ха! Барона как не бы-
вало! Хотя как с ним 
только ни бывало...

Ничего.

Не понял...

Мм!.. Таджин с кабачками 
и тмином, должно быть, 

уже готов... Прошу к столу! 
Тоуд еще не вернулся?

ф!ялп

Нюх
Нюх

О, пустяки. Тоуд не-
правильно рассчитал 
и накупил лишней 

краски...

Так, игра 
слов.

Хелп!

Бульк! 
Хелп!
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Разумеется, 
этой ночью 
Тоуд не по- 

явился.

Впрочем, 
и к утру 
тоже.

Крот долго боролся со сном, чтобы разогреть Тоуду ужин,  
но, как всегда, Морфей одержал победу.

Тоуда все нет. Кровать 
даже не расстелена, 

я проверил...
А, Крот, вы 
уже про-
снулись!

А вдруг его 
задержало что-
то... прекрасное?

Эй, Карим! 
Ты опять 
не завел 

будильник?

Рабо-
тай!

Скорее ужасное... 
Насколько я его 

знаю!

Поиски строптивой амфибии друзья начали 
с кофейни Хамзы и стаканчика кофе с круас‑

санами – точь-в-точь такими, как дома.

Круассаны? Точь-в-точь как дома? 
Само собой. Дело в том, что попу

лярностью этих осколков колонизации 
Европа, судя по всему, обязана венцам, 
а тем, в свою очередь, рецепт достался 
от турок времен Оттоманской империи... 

Ко-о?

Хрф

Зз

Хр

Хр
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Налетай, пар-
ни! Завтрак 
на столе!

Какие 
«парни»? 

Я девушка!!

Ух ты! 
Сколько 
крошек!

Эй, братва! 
Говорят, Хамза 
крошками от 
круассанов 

проставился?

Точно!

Мне!Мне!

Утолив голод, они приступили к расспросам. Хамза не видел Тоуда уже более четырех 
страниц, но он знал, где сейчас Лизарбу и Леон-Хамель. Может, они...

Мусульманский... круассан?! 
Естественно, ведь в переводе 
«круассан» значит полумесяц! 
Справедливость торжествует, 
благо границы цивилизаций 

всегда были похожи на решето. Увы, ни тот ни другой барона не виде-
ли. Ни Леон-Хамель, который медитиро- 
вал, глядя на гудящий пред ним океан...

Площадь сказителей! А что, если в припад-
ке безумия он побежал на работу?..

...ни Лизарбу, коротавший время в порту, где всегда можно насладиться пьянящи
ми ароматами свежей рыбы и подобрать, «что упало». Видимо, изобилие и было 
причиной того, что коты в этом городе отличались удивительно мирным нравом...

Не волнуйтесь, скоро 
мы узнаем где он, в этих 
краях новости расходят-
ся очень быстро. У нас 
даже пословица есть: 
«Брось посреди медины 
сардину, и через полчаса 

весь город пропахнет 
рыбой».

Вы уже про-
верили «круг 
лжецов»?

Но нет. Никакого Тоуда, 
это было бы слишком просто. 
Никаких жаб, это было бы 

просто слишком.

к!ич

82



Расспросы ничего не дали. К кому бы они ни обратились, ответ был один.

Добро пожаловать, 
мои дорогие!

Ну что же вы стоите, 
садитесь...

А где же 
ваш друг, 
любитель 

керлинга? Он 
не с вами?

Ага! Голос 
знакомый...

А! Поднимай-
тесь, я тут! Тра-
бендо, малыш, 
большое тебе 

спасибо!

Ваши друзья 
пришли...Кажется, пословица Лизарбу сработала. Но по‑

чему же Тоуд сам не вышел навстречу?..

В какой пере-
плет он угодил 
на сей раз?..

Там, на
верху...

Идемте, «он» 
ждет...

Бесконечная погоня за тенью – вот их судьба в этом уголке мира! Но делать нечего – в конце концов, он их друг.

Эй! Сюда!

Наконец-
то я вас 
нашел...
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Да это 
же...

Я слышу 
музыку...

Меня? За мо-
шенника?! Как вы 

могли поду-
мать?.. Пропасть 
моего отчаяния 

бездонна!!!

Бездонна? Без-
донна... Сокровищ-
ница!.. Старая ни-
щенка! Кро-о-от!!!

Забавно... Пред-
ставляете, а ведь 

я чуть не принял вас 
за мошенника...

Теперь 
все. 

Честно.

Спасибо.

Хм...

Забеги улиток!
А это, сами понимаете, 

штука небыстрая...  
Короче, вот ваши 

деньги – за вычетом 
комиссии, разумеется.

И что же это 
за дельце?

Не хочу показаться 
грубым, но, если не 
ошибаюсь, вы нам 
кое-что должны...

Я?.. В самом 
деле? Ах да!... 
Так я за этим 
вас и разыски-

вал...

Как и обещал, я пустил
ваши скромные сбережения 

в одно дельце, а когда 
вернулся, вас на улице

уже не было...

Вот-вот! Самое 
время вспом
нить рассказы 

Джохи про этих... 
как их там у вас 
называют... Ах да, 

«святош»!

Особенно беспокоит то, 
что некоторые невежды на-
чали к ним прислушиваться...

Мм
ффф...

Ай! Про-
стите, я вас 
не заметил...

О, всегда можно 
договориться...

Взгляните на этого 
рыбака! Он малость 
перебрал и теперь 
отлеживается тут, 

дабы не испытать на 
себе гнев супруги...

Вина? 
Я думал, оно 
у вас под за-

претом?
Ва’ха, 

господин 
Али!

Азиз, при-
неси нам 
вина, будь 

добр!

Главное – не нарвать-
ся на таких, как эта 
залетная парочка,  
кот и кролик... Они  
уже всех замучили: 
цепляются, поучают, 

строят из себя  
правоверных...

Неплохая 
попытка.
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Салям, 
друзья 
мои.

...Самир!

Ты очень кста-
ти! Не подска-
жешь, как найти 

вчерашнюю 
нищенку?

Старую Аишу? 
Я знаю квартал, 
в котором она 
часто бывает... 

А зачем?
Отлично. 
Тогда 
вперед!

И все же... 
Зачем?

Пф- 
пф.

Пф.

Она говорила 
о какой-то сокро-
вищнице, а сразу 
после этого Тоуд 

пропал.

По-мое-
му, связь 
очевидна.

 Ну 
что?

Она в хаммаме. 
Это может занять 
несколько часов...

Сегодня 
женский 
день, нас 

не пустят...

Постой! 

Некогда 
ждать. Идем!

Применим 
тактику нашего 
друга Выдры: 
штурмом с на

лета, опля!
Хм...

Э-э... Я бы 
не назвал эту 

идею хорошей...

А если вежливо 
попросить?

У меня есть план! 
Встречаемся 
у хаммама...

Нищенка? 
Да тут 

надо на дни 
считать!

Эй! 
Нищие 
ничем 

не хуже 
других!

Эй, да я ж 
пошутил...

Не 
смешно.
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Простите, 
сударыня, это 

недоразумение...
Ммм, 

зуина...

Да у нас 
и в мыс-
лях не...

Что, мальчики, 
пришли поглазеть 

на красоток?

А, наконец! 
Ну что? 

Она видела 
Тоуда?Скоро выйдет, 

я нашел ее 
в раздевалке.

Вы это уже 
говорили.

Самир 
задержи-
вается...

Мучительное ожидание усугублял... Тьфу! 
Я это уже писал...

Так-так! Не 
узнаем старых 

друзей?

Ой! 
Самир!

Используют печь 
хаммама, чтобы 

испечь себе 
хлеб. Зачем про-
падать теплу?..

А что делают 
эти люди?

Самир 
задержи-
вается...

Мучительное ожидание усугублял витавший в воздухе пленительный 
аромат горячего хлеба, ведь утренние круассаны остались в прошлом...

О... очень 
красиво...

Правда? Одол-
жил у подруги... 
Теперь я могу 
спокойно зайти 

за Аишей.

А если надо бу-
дет раздеться?

Не волнуйтесь, я что-
нибудь придумаю.

До ско-
рого...

Тот, кто 
торопится, 
уже мертв...

Тот, кто торо
пится, уже мертв...

Ты это 
уже 

думала.

Ты что, 
телепат?

Нет, 
я умею 
читать...

А, наконец!
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Рэт! Меня зовут Рэт! 
Да что на вас всех 
нашло? Я не кролик! 

Не кролик!

Да-да, при
поминаю...

Вчера вы мне здоро- 
во помогли и еще 

денег дали... Спаси-
бо, господин Кролик. 

Барака ллафик.

Добрый 
день.

Кролик?!!

Он что, 
расист?

Господин Крот, 
ты не мог бы дать 
ей пару дирхамов? 

Я обещал...

Уара, 
макен 

мушкиль.

Пустыня! Для полного 
комплекта он нам еще 

Сахару подкинул!

Э-э... Может, купим 
свеженьких булочек, 

пока мы здесь?

Я так и знал! Нельзя терять 
ни минуты! И что вы ему 

ответили?

В массажном зале? Уах’ха, конечно. 
Вчера ближе к вечеру он подошел 

ко мне и засыпал вопросами про мою 
деревню, про то, где она распо
ложена и как туда попасть...

Прости нас, Аиша... 
Ты можешь повторить 

им то, что сказала 
мне насчет жабы?

«Идите в Баб-эль-Эрг, 
последнюю деревню перед 

пустыней, и следуйте 
взгляду каменной лягуш-
ки...» Интересно, что она 
хотела этим сказать?..

Вы когда-нибудь 
видели кролика 

с такими ушами?

А с таким хвостом? 
У кроликов хвост 

помпоном! По-вашему, 
это что, помпон?

Ай!

Уй!

шлеп!

нюх

Это крысиный 
хвост! Я крыса, 
понятно? Пусть 

и водяная, но кры-
са! КРЫСА!

Рэт...  
успокой- 
тесь, все 
хорошо...

О, я не хотела тебя обидеть. 
Я знала одного кролика вроде 
тебя, так он и вовсе был одно‑
ухий, да еще без хвоста... Про-
тив калек мы ничего не имеем...

Тьфу! Весь 
аромат 
ушел...

Нюх? Лягушка исчезла, 
старуха помылась... 

Кошмар! Все пропало...

Валим 
отсюда!

Ф-фу!
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Самир сломя голову помчался домой, чтобы поскорее 
переодеться и помочь друзьям организовать экспедицию 

по спасению попавшей в беду амфибии... или чтобы скрыться 
от двусмысленных взглядов Али аль-Фара? Как знать...

Друг, вот пара моих лучших верблюдов. Недорого. 
Специальная цена, сиди, только для тебя. Смотри, 

красота какая. Глаз радуется. Оба только 
что прошли полный осмотр. Накормлены-напоены 

под завязку. Веревка и вожжи в подарок...

Салям. 
Меня зовут 

Хамель.

Скажу 
больше: 
у них 
имена 

странных 
чуда-
ков!
Пфф!

Эй! Бим, Бом! 
Идите сюда, надо 

показать этим 
господам зубы...

Ненавижу, 
когда он нас 
так зовет!

Пфф!
У этих чуда‑
ков странные 

имена!

Скажу больше: 
ненавижу, ког-
да он просит 
нас о таких 

вещах!

Для подготовки верблюдов деньги от бегов оказались совсем 
не лишними... И вообще пришлись очень кстати.

Какое 
унижение!

Настала пора прощаний. Вечером Лизарбу накрыл в порту 
роскошный банкет, состоящий из даров моря и жареной 
на гриле рыбы с ароматными травами – меню, о котором 
путешественникам еще долго придется только мечтать.

Наконец, сытые и довольные, они 
отправились восвояси, чтобы как 

следует выспаться: ближайшие дни 
грозили нешуточными волнениями...

Еще нам понадобится 
манная крупа и финики... 

Попоны у меня есть.

Ффуу! 
Ну и 
запах!Ну ладно... 

Я вас 
оставляю. 
Удачи...

Мм...

Э-э... это дрома-
деры, насколько 

я понимаю... Ну да. Я так и ска-
зал. Верблюды.

Очень приятно, 
я Крот. А он – 

Рэт.

Сляма. 
А меня 

Джамель.

Мама!!

Ха!
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Слушай, Хамель, вчера 
я так и не набрался 

смелости это сказать, 
но у тебя в зубах 

застрял листочек пе-
трушки! Мне за тебя 

стыдно!

Не волнуйтесь, права 
на вождение дромадера 

у меня есть...

Хорошо, 
залезайте.

Ой!..

АЙ!

Пфф!

Ну что, все 
готовы? 

Тогда вперед! 
Йиха!

Эй! Подо
ждите!

Как скажешь, 
лапуля!

Давай! 
Ялла!

Подумав, я решил 
отправиться с вами. 
Так вернее: а вдруг 
с Самиром что-то 

случится...

Да? Ты уверен? 
А что, преду-
предить нельзя 

было?

Провожать их ни Лизарбу, ни Леон-Хамель не пришли.
Во-первых, было чересчур рано. А во-вторых – и это, пожалуй, 
главное – и уезжающие, и остающиеся предпочли сохранить 

в памяти сцену застолья, а не расставания, как всегда в таких 
случаях, окрашенного нотками тревоги и грусти.



10. По верблюдам!

О-о-ох...
...да... 

думаю... 
ик!

Тогда 
в путь!

У него это в тре-
тий раз за пару 

часов...

Интересно, 
что же 
он съел 

на завтрак? 
Хи-хи!Ик!

К столу!

Ну как, 
прошло?

Я начал понимать, почему этих животных зовут 
кораблями пустыни...
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А что вы делае-
те наверху?

Нет, мы 
никого 

не видели.

Как что? Фрук-
тами лакомимся... 
Странный вопрос.

А потом люди соберут наши 
катышки, чтобы достать 

оттуда семена, из которых 
делают аргановое масло. 

Говорят, оно очень ценное.

Помните его манеру 
вождения? А теперь 
скажите, что еще 
могло загнать этих 

коз на дерево!

Да? 
И с чего 
же вы так 
решили?

Крот, гляди-
те-ка! По-
хоже, здесь 
был старина 

Тоуд...

Надо их рас-
спросить...

Круто!

Джамель, как тебе 
моя походочка? 
«От бедра»!

Ик!

Ик!

Ваши катышки?! 
В смысле, ка... какаш-

ки? Фу, гадость!!!

Эй, ты 
за всех-
то не 

говори!

Не знаю, 
не пробо

вала...

Эм-м... 
Простите...

Хамель и Джамель – ну, или Джамель и Хамель, вечно я их 
путаю – делают все возможное, чтобы соответствовать такому 
определению. По крайней мере, на меня эти верб-
люды действуют как настоящие корабли!
Надеюсь, что не нарочно... 
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После того как он сбил меня с ног, 
его верблюд меня обчихал!

Однако время обеда;  
оставайтесь, жена  

приготовит вам таджин  
с курицей и лимоном...  

На чистом аргановом масле!
Чихающий 
верблюд?

Это Жан-
Филипп.

Ик!

Кудах?
Можете спро-
сить вон у того 

крестьянина, 
он подтвердит.

Ложись, 
Джамель, мы 

слезаем.

Он ехал 
туда.

...оба чокнутые, 
как пить дать!

А вот 
и нет, 

я Хамель...

Несмотря на изысканность угощения, они предпочли не засиживаться. По крайней мере, сверх необходимого, чтобы не оби-
деть хозяев. Поиски Тоуда отлагательств не терпят! Вдобавок история про козьи какашки малость подпортила аппетит...

Скажите, Али, 
почему вы по- 
ехали с нами?

Опять?

Ик! Мы
можем оста-

новиться?

Но ведь 
вы никогда 

не были 
в пустыне!

Возможно, зато 
я знаю культуру 

этой страны. И по-
том, у меня есть 

права на вождение 
дромадера.

Им не так слож-
но управлять...

Я вас 
умоляю!

Ик!

Ты прав... Я не из-
за этого к вам 
присоединился...

Ну...
Я же говорю, 
два гида луч-
ше, чем один.

Как 
ты?

...тип, которого вы разыски-
ваете... нечто зеленое, скачу-
щее, вбившее себе в голову, 
что умеет водить машину, 

не имея об этом ни малейше-
го представления, верно?

куд
кудкудкуд

куд
кудкудуд
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Вчера я решил сыграть 
по-крупному... И много по-

терял... Гораздо больше, чем 
у меня есть... А эта сладкая 

парочка, кот с кроликом, не из 
тех, кто смотрит на игровые 

долги сквозь пальцы...

Теперь 
понятно...

Скажи, 
любезный, ты 

хорошо знаешь 
Самира?

А что?

Так, ничего... 
Он очень... 

мил. Да, мил. 
А еще очень 

юн...

Безусловно. 
Он наш друг. 

И мы его 
любим.

Да... Я... 
я тоже... 

в смысле... 
Я хочу ска-

зать...

Ик!

Несмотря на все усилия, нагнать Тоуда не удавалось. Вероятно, частые  
остановки из-за Крота и его «недомогания» перевешивали тот выигрыш во вре‑

мени, на который они рассчитывали в связи с бесконечными авариями барона.

Похоже, у этого 
феллаха беда 

с головой!

Псих!

С другой стороны, это давало возможность насладиться 
чудесными пейзажами – как и радушием тех, кто их населял.

Сделаем привал. 
Если повезет, 
нас кто-нибудь 

приютит.

Туалет!.. Ско‑
рей, умоляю!

Конеч-
но-конеч-
но! Идем.

Прошу.
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Место выбирай сам... Мало того что 
это самый грандиозный туалет в мире, 
так еще и виды какие! Наслаждайся, 

друг мой. Не торопись, будь как дома...

Разумеется, они легко нашли стол и кров. 
И хотя люди в этих краях жили бедно, они 

привыкли делиться всем без остатка.

После обеда Крот уединился  
со своими блокнотами. Еще бы, 
столько новостей! Пора увекове‑

чить их на бумаге... 

Держи. 
Для пище
варения. Киф-киф. 

Попро-
буй...

Разом 
отпу-
стит.

Это что? 
Табак?

Гекконы, притворяющиеся мухами, 
чтобы облегчить себе охоту...

Тихий голос флейты... Мелодия 
на удивление родная и близкая...

Он видел все, проникая в самую суть, и в общем, и по отдельности... 
Будто различал каждый инструмент в огромном оркестре, не теряя 

гармонии целого...
Правда, блокноты пришлось отложить: карандаш никак не поспевал 
за стремительно мчащимися мыслями, чувствами, ощущениями...

Вечерняя какофония лягушек... Глупые шакалы, 
которые не пойми зачем пустились выть 
на луну, не дожидаясь ее появления...

Вообще-то, Крот не курил, но обижать хозяина не хотелось. Судя по всему, 
табак был не слишком свежий: вскоре он почувствовал себя странно... Каждая 

деталь окружающего пейзажа стала вдруг близка и понятна...

Я вот что думаю: 
а не пора ли 
на боковую...

...или здесь поспим, 
на террасе?..

О 
да!

Да...
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Думаю, мы неподалеку 
от «врат пустыни», я имею 
в виду Баб-эль-Эрг... И если 

в ближайшее время мы 
не найдем господина Тоуда, 

боюсь, шансов...

«Врат пу-
стыни»? А... 

А что же было 
до этого?

У вашего друга дар! 
Это единственное 

дерево на всю округу...

Неужели они 
все-таки нашли 

Тоуда?

Там! Жан-
Филипп, это 
его следы!

Как и тогда на корабле, к качке (только теперь вер-
блюжьей) Крот со временем приспособился. Ну, почти...

Ик!

Странно, 
я сегодня 
какой-то 
ватный...

А вот 
и нет, 

я Джамель!

Потише, Хамель, 
не надо так 
«от бедра»...

Не забудем и про сиесту...

Подъем вышел ранним; едва рассвело, 
хозяева отправились на сбор крокусов, 
из которых получают шафран. Но тут 
ведь и ложиться принято на закате, 

а солнце в этих краях садится доволь-
но рано...

О да, количество 
происшествий на пути 
неугомонного Тоуда 

не думало сокращаться...

Я Хамель. 
Нет, 

спасибо.

Джамель, не-
много воды? 

Жаба-круши-
тель? Там...

Как тут 
уныло... Это 

рег...

Тсс! Тихо... 
Вы слышали?

АПЧХИХ!

Ну 
да. 

Это...

Не знаю... 
Будто зеленый 
смерч налетел...

Что 
с тобой, 
старина?

Ай.

И где мне теперь 
гнездо вить?
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А где 
твой 

пасса-
жир?

Да, 
где?

Зиди 
Доуд? 
Барод?

Дам. Вод 
его сдеды...

Насморк? Но 
здесь же нет 
сквозняков?!..

Дед. 
У бедя 

дазборг...

Ты что, 
не учуял воду?

Оазис 
Баб-эль-
Эрг прямо 
за тобой.

У вас бобить 
де дайдед-
за? Я бочди 
боддоздью 
обезвожед...

Габель и Джабель! 
Дераздучдые Биб 

и Боб! Ду дадо же... 
Гагиби зудьбаби?

Хлюп.
Жан-

Филипп!

Быль... 
чего?

Апчхи!

А-а, 
пыльца...

Тоуд нашелся. Он даже 
не слишком иссох: будто к печи 

его уже поднесли, а внутрь 
затолкать не успели...

Теперь можно и назад...

Страна 
жажды...

Страна 
жажды...

Эдо взе 
быль
дза.  

Хлюп.



11. Амфибия в пустыне

Мы почти добрались 
до Баб-эль-Эрга... 
Отступать глупо!

И потом, эта бездон-
ная сокровищница... 

наш единственный шанс 
вернуться домой... 

богачами...

Для начала сходим к оазису... 
Есть ощущение, что нам пора 

пополнить запас воды...

Там и поглядим...

Признаться, 
он не так 

уж неправ... 
Что скажете, 

Рэт?

НАЗАД?!! НУ УЖ 
НЕТ! НИ 
ЗА ЧТО!!!
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Кто последний 
у воды, тот 

мокрая курица!

Боберегизь! 
Бомба! 
Бомба!

Хлюп!

Искупаться 
не хочешь?

Нет, я... 
наверно, 
потом...

Хорошо-то как, 
Рэтти! Не хватает 
разве что вашей 

знаменитой корзинки 
для пикников, полной 
всяческой вкусноты...

Вы правы, 
Крот, вы 
правы...

Эгей! Змодриде, 
я дох-деззгое 
чудовижже!

Вы 
правы...

Предложение Рэта приняли на ура, тем более что с некоторых 
пор обезвоживание начало сказываться на всех участниках 

экспедиции... кроме, пожалуй, самого Рэта.

Пришли! 
Налетай, 
парни!

Тьфут!

98



ЭЙ!
Вы 

чего?

Все в порядке? 
Вид у вас какой-то 

потерянный...

Нет, я... 
задумался...

Ничего, 
сейчас раз-
беремся...

Но там 
же совсем 

мелко!

Кстати, о Тоуде. 
По-моему, он забыл, что 
умеет плавать... Он же 

амфибия как-никак.

Честное слово, бы-
вает же! Может, 
он с возрастом 

поумнел?

Должен признать, хоть 
это и не так просто, 

что в кои-то веки Тоуд, 
пожалуй, прав...

По-сво-
ему, 

конечно...

Вот и я 
о том...
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Ребят, вы, конечно, все очень 
славные, но я вас, пожалуй, 

оставлю. Я не очень приспособлен 
к ходьбе по песку. И потом, 

у вас появился третий верблюд...

Эй, эй! 
Бде хвадаед 
дого, чдо 

я вожу эдод 
гордишод 

з зодтигом!

Ну ты, на-
сморочный! 
Соберись 
давай!

Не берите в го-
лову, я привык...

Конечно-конечно, мы 
понимаем... Приношу 
свои извинения! Кста-

ти, как вас зовут? 

Удачи...Мне очень 
жаль...

Самир, 
Али... Ну 

а вы?

Я видел, как 
он шел к оазису... 
Наверно, забыл 
что-нибудь...

Кстати, 
а где 

Самир?

Господи, Рэт, 
опять двадцать 
пять!.. Помните 

историю  
с Барбарой?*

* Да-да, такое с ними уже случалось! См. «Ветер в ивах», глава 2...

А с учетом того, сколько раз вы 
ко мне обратились за всю дорогу, 
скучать по мне вы точно не буде-

те, только я не в обиде, нет...

Чха-а!

Опять мы 
в дерьмо 

вляпались...

Скажу больше: 
наш удел – 
горбатиться 

и помалкивать...

Я тоже.  
В конце концов, 
это моя идея. Ну... 

Я это... 
я с вами.

...то есть я иду дальше. Впро-
чем, остальных это ни к чему 
не обязывает – пусть каждый 
решает сам. Кроме верблюдов, 

естественно: их оплатили 
на все путешествие.

Вечером, когда все дружно восстановили 
водный баланс, Рэт изложил свой план.
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Уходи, 
я тебе 
ничего 

не сделал!

Не могу,  
такова уж 

моя природа...

Слушай, эту басню 
я и без тебя 

знаю! Только там 
лягушка была, 
а не крыса!!

Э-э... нет... 
я просто 

гулял... тут, 
рядом... 
а что?

А, это ты... 
Ты... видел, как 

я купался?
брысь

брысь

Идем?

Э-э... Я... 
наверно, 
потом...

Вооб-
ще-то 

тебя Рэт 
ищет...

Да? Ну, 
значит, 

до скорого...Да?

К... Кто 
там?

Э!

Ой!
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Я с ним, я гораздо 
лучше знаю 
окрестности.

Беру это на себя. 
В конце концов, 

я ваш гид.

Она говорила... 
говорила... э-э... 

о глиняной 
черепахе... 

А? Я... 
Э-э... Что?..

скряб
скряб

Прости, что перебиваю, госпо-
дин Тоуд, но тебе не кажется,  
что речь шла скорее о камен- 
ной лягушке, взгляду которой 

нам нужно следовать?

Ну да. 
Я так 

и сказал!

Хлюп.

Пф!
Мм? Вот уж действи-

тельно, без нас 
самцы ни на что 

не годятся!

Хорошо. Осталось 
навести справки 

у местных жителей, 
где искать эту самую 
каменную лягушку...Рашид, бедняж-

ка... Еще бы, 
такое унижение...

Тот верблюд 
просто хам, 
ему лечиться 

надо!

Ох и задал бы 
я ему, если б во-
время не сдержал- 
ся! Его счастье, 
что я не сторон-

ник насилия!

М-м-мф... Нестор, ну еще чуточку, 
ну пожалуйста... А на завтрак  

принесите бергамотовый чай и пару  
кексов с померанцевым джемом...

Но сколько они ни спрашивали, никто в округе  
и слыхом не слыхивал о лягушках, жабах, черепахах...  

да и вообще о каких бы то ни было животных,  
запечатленных в камне. Ни здесь, ни где-либо...

Проклятье! Это 
эпизоотия! Вирус 
перешел от верб

люда к курам!

Апчхи!

Мы пропали! Конец 
света! Апокалипсис!

Хорошо, 
но гид – 

я!

Что ж... Значит, 
придется искать 

самим.

Ну как?

Уалу.

Ниб. Если к вечеру 
не найдем, останет- 

ся лишь одно:  
повернуть назад...

Ставки и впрямь были 
высоки. Еще бы, ведь 

на кону стояло их 
будущее, и решится 

оно сегодня...

Эй, Рашид! 
Твой выход!

Подъем! Свистать 
всех наверх! Нам 

еще дорогу 
искать.

С некоторых пор ночевать у местных 
жителей стало для них привычным. В этих 
краях гостеприимство не пустой звук.

Тоуд, так 
что тебе 
сказала 
старая 

нищенка?

Тоуд!
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Поскольку первая вылазка успеха 
не принесла, они начали все прочесывать 

заново, сантиметр за санти-
метром.

Искренний, чуть ли не детский восторг 
от поиска клада постепенно сменился 
лихорадочной суетой, а затем и обре-
ченностью перед неизбежным фиаско.

Наверное, она 
совсем маленькая. 
Иначе бы местные 

ее видели...

Все равно 
что искать блоху 

на спине верблюда...

Эй! А почему 
не на крыси-
ном хвосте?

ОЙ! 
Нашел!

А если вот этот 
камень пере-
ложить сюда, 

а этот – сюда?.. 
По-моему, 
похоже!

Чувствую, 
обратно

кто-то пойдет 
пешком...

Ну или 
верблюда 
на вело
сипеде.

Черепахи? 
Уверен?

Как это?

Хм... что-
то я сом
неваюсь.

Вечно одно и то же! 
Никто меня не слушает! 
А ведь если вытащить 
один камешек, а два 
другие переложить...

Нет, Тоуд, 
так не пой-
дет! Никто 
знаки не пе-
рекладывает!

 Или 
бабочку, 

играющую 
с йо-йо...

  Ты что, 
накурился 

кифа или это 
с рождения?

Грммбл... Они 
думают, я ничего 
не смыслю в ам-
фибиях... Да я по 
ним настоящий 

профи, я...

Ой! Я... 
э-э... 

нашел!!

Ну и кто у нас 
молодец? 

Я у нас молодец!

И вновь гений наинесравненней-
шего барона Тоуда торжествует 

над превратностями судьбы! 

Тадам!

Да, если очень захо-
теть, в этом можно 

увидеть подобие чере-
пахи... Но не лягушки. 

Категорически.

Нет, Тоуд. 
И не настаи-

вай. Все.

бац!

Опять
?!
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Нашел! Нашел! 
Нашел!

И кто 
у нас 

молодец?

Ладно, посмо-
трим. Но это 

в последний раз!

Что он 
сказал?

Думаю, 
он опять 
кого-то 
нашел...

Он теперь 
каждые 

пять шагов 
будет нас 
дергать?!

Кого на сей раз? 
Бегемота в ба-
летной пачке?

Тронулся, 
не иначе...

Они нашли то, что искали, и могли продолжить 
свой путь. А что, если взгляд каменной лягушки 

и правда укажет им путь к спасению?..

Ну и кто 
у нас моло

дец?

Барон у нас 
молодец...
...(вздох)...

Ачха-а!

Как знать...

 Берегтам

Какая роскошная 
груда камней! 
Невероятно! 
Браво, Тоуд! 

Фф!
Хи-хи!

Дурень! 
Очень смеш-
но. Иди-ка 

лучше сюда... А теперь 
смотри. О господи! 

Это правда!

Что-о? Второй раз за одну 
главу Тоуд оказывается 

прав? Да, мир уже  
не такой, как прежде...

Ух ты! 
Боже 

правый!

Я моло-
дец!



12. Улыбка луны

Совершенно не понимаю, 
как тут ориентируются 

днем, когда нету звезд...

скряб
скряб

Но прежде чем отправиться в путь, 
им надо было дождаться рассвета: 

во-первых, чтобы не ехать в самое пекло, 
а во-вторых, чтобы накануне ночью  

определить курс по звездам.

Пустыня? 
Большой Эрг?.. 
Она... Она...

...вот 
такая.

Скажи... Пока 
мы сюда ехали, 

мы видели 
столько разных 

пейзажей, 
один другого 
чудеснее... 

Ну а пустыня, 
она какая?

Нет, 
я Джа-
мель...

Э! Хамель, я 
все слышал!

Дочдо! Году-
би – гругдые 

идиоды!

Не переживай, у вашего очкари-
ка-гида птичьи мозги, а значит, 
у него в черепушке компас, как 

у странствующего голубя...
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Это было так прекрасно, так величественно, так беско-
нечно, так... Впрочем, нет, тут никаких слов не хватит. 

Да и где взять слова, чтобы выразить охватившее их чувство 
свободы, восхищения, смирения... всего сразу... 
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Нет слов.
А, как утверждает арабская пословица, 

«если то, что ты хочешь сказать, не пре- 
краснее тишины, лучше промолчи».

Точка.
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Ладно – Тишина, это хорошо, но в меру.

гаргл 

бульбл

Глп!

Вы правы. Самое 
время сделать привал 
и немного перекусить. 
Заночуем на гребне 

бархана.

Да?  
А почему?

хлюп

Там нас не до
станут змеи... 

и прочие скорпионы.

Ну... я 
надеюсь.
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А наш костер их 
разве не привлечет?

Смотря кого. Скорпионы 
огня боятся, а вот змеи 

погреться любят...

Затянуться 
не хочешь?Спасибо.А фини-

ки еще 
есть?

Небо было восхитительно чистым... 
«Если б отели оценивали по числу 
звезд, этот превзошел бы любой 

дворец», – подумал Крот.

Рэт, 
смотри-
те! Луна 

будто нам 
улыба
ется...

В любом случае завтра утром 
обязательно проверьте и хоро- 
шенько потрясите вашу одежду 
и обувь, прежде чем надевать. 

На этом спокойной ночи...

«Спокойной 
ночи»... Лег-
ко сказать!

Параноик!

Тут, небось, во всей 
пустыне один комар, 

и привязался он, конеч‑
но, ко мне!

Глп!

Вы правы. Напоми- 
нает Чеширского 
Кота из «Алисы 
в Стране Чудес», 

не находите?
А, это который поти- 
хонечку растворялся, 

пока от него не оста- 
валась одна улыбка?.. 
Да, есть немного.

Пфф! Рэт, а Тоуд 
вдруг взял и заснул, 

моментально! Рэт?
Тоуд?

К столу!

Тоуд, а ты как 
считаешь?

Крот огляделся по сторонам и по-
нял, что не спит только он один. 

Даже мухи умолкли...

Ему не спалось. И хотя Чеширский Кот по-
прежнему наблюдал за ними с небес, его лукавая 

улыбка уверенности почему-то не добавляла. 
Как и слова Самира про скорпионов...

скряб
скряб

скр

скряб
скряб
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Ой! Падающая 
звезда! Давайте 

загадаем желание!

Мм... Бойся своих желаний... 
Ты знаешь притчу о человеке, 
который, очутившись в незна- 
комом краю, был так потрясен 
его красотой, что пожелал 
остаться там навсегда?

Нет...

В тот же миг 
он умер на месте, 
где его и похоро- 

нили. Желание 
исполнилось.

Думаю, 
он все 

еще там...
Глп.

Звездами и луной, да. 
Небо здесь так прекрасно,  

что я никак не могу 
заснуть... Я вспоминал 

поэму Хайяма, которую мне 
когда-то рассказал друг, 
там говорилось про небо...

Человек казался  
вполне приветливым...

Э-э...

И вдруг из песчаного вихря 
соткался образ...

Почему 
ты не спишь? 
Любуешься 
звездами?

Наверняка это джинн, дух ветра, Самир много о них 
рассказывал... или еще какой-нибудь дух... кто знает...

Потом она завертелась волчком, словно зашедшийся в трансе дервиш, по-
рождая песчаный вихрь, который с каждым витком увеличивался в размерах...

А тут еще вокруг костра начала кружить какая-то белая сущность, 
похожая на стеклистого паука; кружить все быстрей и быстрей...

Салям алейкум, ма-
ленькая зверушка. 

Можно 
к тебе 

присесть?
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Ты забыл про песок... С не- 
запамятных времен я разношу 

его по всему свету.

Пополняете 
запасы?.. 

Но там же 
ничего нет! 

Видишь звездочку рядом 
с Южным Крестом? Так вот, 
мне туда... Есть там один 
не совсем обычный бархан, 

где я пополняю запасы.

В этом смысле 
конечно... А вы 

сейчас куда, если 
не секрет?

Ничего.  
Просто 
жить. 

И никогда 
не забывать 

о своих 
мечтах. 

И что же 
делать?

Брр... История 
не слишком 
веселая...

Песок? 
С неза-
памятных 

времен? Но... 
кто вы?

Я?.. Тот, кого 
вы зовете 
песочным 
человеком.

Спи! Желаю 
тебе сладких 

снов...

Засим Крот ус-
покоился и уснул.

Но...



13. Там, где живут 
синие лисы

Гррр!

Тьфу!

Ффух!

Не волнуйся, запас 
у нас хороший, 
не пропадем. 

Я насчет воды!

И даже если она подойдет 
к концу, всегда можно зарезать 

верблюдов и пить их кровь...

 Я бы 
попросил!

Не бери 
в голову, 

это шутка.
А когда 
мы есть 
будем?

Сколько у нас 
воды? А нам 
точно хватит?

Вы уверены, что 
это правильная 

дорога?

Когда мы 
приедем?

Капелька пота?.. 
Парни, сюда, ско-

рее! Купнемся!
Не выйдет, 
я плавки 
забыл...

Ха- 
ха!

Хи-хи!

Непросто писать верхом на бре-
дущем по пустыне верблюде.

Давно ли мы в пути? Трудно сказать. В этих краях время – 
впрочем, как и все остальное, – большого значения не имеет.

Тоуда этот факт, 
мягко говоря, несколько 
удручал, чего не скажешь 
о нас – я имею в виду 
себя и Рэта.
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Может, хватит? 
Ваш кулинарный 
юмор отдает 

дурным вкусом.

Терять, чтобы 
получить? Чушь! 
Напоминает рос-
сказни Барсука!

А теперь 
в путь.

шлеп!

По-моему, справедливо. 
Хочешь получить боль-
шое, умей терять малое.

«Герб  » – бурдюк из козьей 
шкуры. Она слегка пори- 
стая, и это способствует 
испарению воды, за счет 

чего содержимое охлажда-
ется. Тот же принцип, что 
и у глиняного кувшина...

В том-то 
и весь секрет 
«гербы», го-
сподин Тоуд.

Невероятно! 
Даже в самое 

пекло вода 
остается 

прохладной!

А-а! В такие минуты  
я начинаю скучать по де- 
ревьям Дремучего Леса...

Может, привал?  
Пора сделать пи-пи 

и капельку освежиться...

ЧХАА!

Без броблеб, 
здарида. Хлюп.

Жан-Филипп, можно 
задать тебе не
скромный вопрос?

Откуда у тебя такое 
странное имя? Здесь 

оно не в ходу...

Эдо взе боя бать, хлюп, 
ей взегда дравидизь 
экзодичезгие ибеда...

Брр...

Вообще-
то я уже 

пробовал – 
не ахти...

Ха-ха.
Смешно. 

А когда про
голодаемся, 

будем есть мух!

«Зарезать 
верблюдов»! 
Отличная 
шутка!

А вот эта 
шутка 

дурацкая!

Эй! Осто-
рожно!

Рассказ о моей ночной встрече 
всех очень повеселил. «Это был дух 
киф-кифа!» – сказали они, и свет 
«чеширской» луны озарил их лица.

Что же касается песчаного 
паука, то, по словам Самира, это 
была «буссеха», она же соль
пуга, родственница скорпионов 
и привычных нам пауков.

Наверно, ее привлек огонь... 
Впрочем, никакой опасности она, похоже,
не представляет. И все равно 

стоит вспом
нить...
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Самир, а нам 
точно хватит 
воды? Уверен?

Учитывая наши потребности 
и размеры, могу только 

повторить: макен мушкиль, 
никаких проблем. Но чтобы 

вам было спокойнее,  
давайте умываться песком.

Что-о? Песок же ко-
лючий! Для моей неж-
ной как персик кожи 
это не подойдет, он 

ее всю изранит!

Скорее почистит! 
Заметь, для твоего 

же блага: после 
оазиса, где ты чуть 

не «утонул», ты 
вообще не мылся...

Такая тишина, 
что даже вой 
гиен слышно, 
а они очень 

далеко...

Не вой а, скорее 
хохот! Наверно, киф 

у них был забористый!

Гиен?

А я ничего 
не слышу. 

Может, это 
комар?

И правда 
слышно, 
вдали...

Холодно... Ты не 
против, если я 
сяду поближе?

А... это 
не опасно?

Как же 
все это 
долго...  

Как же 
все это 
тяжко... 

Как же 
все это... Интересно

!!!

Ну...

 Как же 
все это 
скучно...

Парни, что это 
с вами? Я, кстати, 
в порядке. Похоже, 

выздоровел...

Згажу 
бодьже... 
Апчхи!

Апчхи! Ду 
и хододида же 
быда дочью!

Ага! А у нас 
только шерсть 

и все!

Дадо бы 
зездь бо-
дездее...

Ишь, 
хитрый ка-
кой! Обой-

дешься.

Нет, у меня 
глушитель!

Удивительно, что, несмотря на дневную 
жару, ночами здесь было весьма свежо. К сча-
стью, тепло костра, музыка Самира, киф Али, 
дружеская беседа – все это очень по-
могало согреться... ...как и одеяла, 

само собой.

Монотонность пейзажей не столько утомляла, сколько способствовала погружению в себя. 
Какая, в конце концов, разница: существует сокровище или нет? Всем, кроме непробиваемых 
Тоуда и верблюдов, путешествие дало нечто большее.

Кто-то – правда, я забыл кто – сказал: «Горизонт, к которому мы 
стремимся с утра, вечером оказывается позади, хоть мы его не пересекали. 
В путешествии важна не цель, а само путешествие...»

Даже когда я был уверен, что мы одни, всегда находилась какая-
нибудь муха или гиена... Всегда что-то напоминало: жизнь, она рядом,
она везде! То верблюд пустит ветер, то у барона живот заурчит...
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Они тут 
что, в гольф 

играют?

Ух ты! 
Красота!

Де бдеуведичивай! 
Бдодукдовый скдад, 

додьго и всего. 

Хлюп.

Видимо, пару недель 
назад шел дождь... 
жизнь, она ведь 

только того и ждет. 
Жизнь – это сила, 
и очень мощная!

Чахлые травинки, торчащие в трех-пяти шагах друг от друга, – 
вот и весь газон... Но этого хватало, чтобы прокормить 

золотисто-желтую рать!

Ух ты! 
Здорово!

Это саранча, вечный спут-
ник и бич изобилия. Всему 

есть цена.

Жареная саранча – 
объедение!

А из их усиков 
выходят отличные 

зубочистки!

Чдо бдавда, 
до бдавда!

Глухой звук, 
будто гром 

вдали...

Ой!

Хм!
Это что, 

ветер 
в фесках?

Что это 
было?

Бархан, 
может, 
и один, 

зато пес-
чинок в нем 
миллиарды!

Крот представил себе симфонию,  
сыгранную бегающими по гребням дюн 
«музыкантами» в соответствующих 

одеждах: спектакль сколь грандиозный, 
столь и уморительный, сколь утонченный, 

столь и анекдотический, но в любом 
случае исполненный высокой поэзии.

Он улыбнулся, отметив, что 
дух киф-кифа его, судя 

по всему, еще не покинул.

Когда песок вот 
так осыпается, 
бархан начи- 
нает гудеть. 
И у каждого 
из них своя 

песня... Прислу‑
шайтесь: бархан 
один, но сколько 
ж у него голосов!

Ф-фу-у... 
Страна 

варваров!

Прошу проще-
ния: не варваров, 

а берберов!

Пинок-
кио?

Никто не видел 
деревянного 
мальчика?

Иногда мы все, кроме Тоуда, спешивались 
и шли рядом с верблюдами, чтобы дать 
им отдохнуть, а заодно – что уж греха 
таить! – воспользоваться их тенью.

Ходьба по песку – занятие непростое. Конечно, идя по гребням, 
мы избегали лишних перепадов высот, но песок все равно  
отчаянно забивался в обувь, и вытряхнуть его мы уже 
не могли: рогатые гадюки, притаившиеся под верхним слоем, 
только того и ждали. Уж лучше не рисковать.
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Лягушка! Всю 
жизнь хотелось 
попробовать...

Пардон... 
Я не 

лягушка, 
я жаба...

Мама! 
Я умер!

Или... 
нет?

АКЧ ! Пронес-
ло! Я уж 
думал...

По...

Пронесло?.. 
Это как 
сказать...

Ага! Пошло! 
Пошло!

И все 
равно 
гид я...

Ой!

Так... 
Не понял?.. 
А почему 
не срабо

тало?

Тьфу! Да 
ну тебя...

Опля! 
Погнали!

Хи-хи! 
Хи!

Эй, эй! Может, хватит 
на каждой странице выпячи-
вать свои знания? Тут я гид, 

и я сам все знаю. А ты 
лучше за феской следи!

Песчинки соуда-
ряются, создавая 
вибрации, которые 
достигают самого 
сердца бархана...

Конечно, но ты же сам 
говорил, что никогда 
не покидал медину... 

А я родился на юге и кое-
что понимаю...

Может 
быть, но я...

Осторожно! 
Там прячется 
белый мед-
ведь песков!

Что? 
Где?

Я тоже хочу! 
Я тоже! Моя оче-
редь! Разойдись!
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Ну и ну!! Самир! 
Самир Джер-
биль!! Какими 
судьбами?..

Здесь, у подножия этой дюны, 
воплотилась вся тщетность вековой 
борьбы человека с изменчивостью 
мира. Мечтать о том, чтобы все- 
ленная нашего детства оставалась 
нетронутой, при этом легко и не- 
принужденно разрушая ее ради 
наживы, – похоже, такова плата 

человечества за прогресс.

То, что раньше Крот лишь  
предчувствовал, с каждым днем 
находило новые подтверждения: 
пустыня была живой. Даже дюны 

здесь шевелились, меняли форму; они 
двигались вместе и по отдельности, 

порой собираясь в целые армии, 
словно муравьи-завоеватели, против 
которых не устоит никто и ничто.

Вскоре они подошли к маленькой 
деревушке у основания гигантского 
бархана, который был будто создан 
для того, чтобы олицетворять миф 

о Сизифе: казалось, жители деревни 
приговорены беспрерывно избавляться 

от песка, который столь же беспрерыв-
но приносил ветер. «Да тут на целую 
вечность хватит, – подумал Крот. – 

Интересно, чем они провинились, чтобы 
заслужить эдакую кару?»

Как выяснилось, многие лисы неплохо говорили по- 
арабски или по-европейски, а не только на тамаш  к,

поэтому вступить с ними в диалог труда не составило 
никому. Кроме разве что Тоуда: для того чтобы понять 
его слог, необходима привычка... А вот о намерениях  

туарегов наши друзья могли лишь догадываться,  
поэтому предпочли послушно за ними следовать.

Говорят, они 
до сих пор 
используют 

рабский труд...

А? Что?! Все на-
оборот, это я... 

в смысле, моя семья... 
когда-то... давным- 

давно... О нет! 
Не хочу работать... 

Нет... Нет...

Э-э... может, 
лучше Самир?.. 
Он, как-никак, 

южанин...

Иди поговори 
с ними! Ты ж 
у нас гид...

Фенеки-туареги...  
Синими лисами  

их зовут из-за тюрба
нов цвета индиго...

Кто-кто?

Си... синие 
лисы!!!
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Редуан! Редуан 
Бен-Йербо!! 

А ты что тут 
делаешь? Ля

бес? Как семья?

Кульши бехер, дружище! 
Вот забрел в поисках 

новых сюжетов 
для моих картин... 

И новых материалов!
Так...
так ты 

не пленник?

Хамдулилля! Нет, 
все это осталось 

в далеком 
прошлом... Э-э... 

надеюсь.

А... ну, всякие там 
истории про... ммм... 
раскрепощенность 
туарегских... э-э... 
женщин...Тоже 

в прошлом?

Что-
что?..

Правда? 
Вы уверены? 

Точно?

Значит... 
мы не будем 

рабами?

Идемте, я вас познакомлю 
со старостой. Он говорит 

по-нашему. И по-вашему тоже. 
«Дар колониальных войн», как 

он это называет...

Конечно правда! Спустя некоторое время они и сами в этом  
убедились, когда их принимали за чаем. Вернее было бы сказать, 

«за чаями», которые подавали строго последовательно.

А можно задать 
вопрос? Почему чаев 

всегда три?

О, друг мой! Это сим-
вол нашего бытия 
на бренной земле... 

три мавританских чая...

Первый горек, как жизнь, вто-
рой крепок, как любовь, третий 

сладок, как смерть.

Нет еще, как ты понимаешь...  
а вот любовь... маленько... давным- 
давно... она может быть и крепкой, 
и сладкой, и... да... такой горькой... 

Все 
верно.

Кра
сиво...

Вот как? 
Ты познал 
смерть?

Хм. Про это 
вы никогда не 
рассказывали... И сейчас не расскажет. Подоб-

ные темы Рэт всегда обходил 
молчанием. Может, потом?..

Горько 
мне, 

горько...
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Да, они вырвали 
ее из лап парочки 

негодяев...Так вы 
друзья 
Аиши?

То есть они не будут 
делать из нас рабов? 

Даже для того, 
чтобы защитить без-
донную сокровищницу 

старой Аиши?

Аиши?

Хах! Наоборот, 
туареги вас 

приютили, решив, 
что вы заблудились. 
Обычно сюда никто 

не заходит.

Одного 
не пойму: 
зачем они 
нас по
хитили?

Если хотите, можете 
забрать все, мы ничего 
особо не потеряем...

Идемте...

Как эти люди могли быть столь 
благородными? Гостеприимство 
еще ладно, но тут... Или сокро-
вищница и правда бездонная?

Более или 
менее. До ро-
скоши далеко, 
но жить можно.

Увы, она так 
и не смогла 
привыкнуть 
к здешнему 

климату... У нее 
все в порядке?

Мое племя подобрало 
Аишу, когда она была со-
всем крохой. Ее бросили... 
Понимаете, в этих краях 
не очень любят собак. 
И синих лис тоже...

То же говорила и нищен-
ка, слово в слово...

Вот мы и пришли. 
Здесь основная 

часть того, 
что вы ищете.

И мы обязатель- 
но ей поможем, 
когда вернемся...

Хамдулилля!

Ну вот. Копайтесь 
сколько угодно, берите 

что захотите.

Крот с Рэтом почувство-
вали, как их крохотные 

сердца сорвались в галоп. 
Про Тоуда и говорить 
нечего, он был на грани 
апоплексического удара.

Их пьянил даже не запах добычи или 
радость достижения цели, а ощуще- 

ние того, что еще чуть-чуть  
и сбудется мечта любого мальчишки, 

читавшего Стивенсона.

И пусть океан, что простирался  
вокруг, был песчаным, они мнили 
себя достойными судьбы Джима 
Хокинса и Долговязого Джона 
Сильвера. Их подхватил ветер 
приключений, тревожа ноздри и 

заставляя шерсть вставать дыбом.

Еще бы 
не знать... 

Да унесут их 
джинны! Тьфу!

Кстати... по 
поводу сокровищ-
ницы... мы вовсе 
не расхитители, 

нам нужно совсем 
немного, чтобы...

Ну этих... Бен-Крола 
и Мур-Омара... 

уж ты-то их зна
ешь, Редуан...

Негодяи, 
согласен... 
Но запах!

А что?
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Бедняга... Чтение 
никогда не было 
его козырем...

Невероятно! 
Да тут и прав-
да есть все...

Ух ты! «Зо-
лотые копи» 
Аль-Масуди!

Так вот, значит, она какая, «бездонная 
сокровищница»... Аверроэс, Сократ, 
Вольтер, Ибн Араби, Ли Бо, Сенека, 
Гомер, Эпикур, Шекспир, Ибн Зайд, 
Лао Цзы, Хайям, Данте, Басе, Мон-

тень, Ла Боэси и много-много других...

Я... 
я не пони-

маю...

Здесь основное,  
а вообще у нас  

в деревне каждый дом – 
библиотека. Эти книги 

собирали веками...

Ничего себе! «Книга 
о Единении с Другом, 
или Описание изыскан-
ных блюд и ароматов», 

написанная кем-то 
из Айюбидов в XIII веке... 

А ведь ее считали 
утерянной навсегда...

Ого! Тут даже 
рецепт кадаифа 

имеется... Это блюдо 
из слоеного ржаного 

теста с медом, 
миндальным маслом 
и розовой водой...

«Слои его подобны 
тетрадям книги, что 
наполняют радостью 

сердце страждущего; 
в наилучшем виде блюдо 
сие предстанет, будучи 
разрезанным на малень-
кие кусочки (каждый 
ищет удовольствие 
в том, что любит)…»

Звучит очень 
вкусно, да, Тоуд?

Да, это было оно: несметное со-
кровище, которым можно делиться 
до бесконечности, ни капельки не 

беднея. Увы, такое богатство никак 
не помогало в решении их главной 

проблемы: вернуться домой.

Тоуд?

Да, день явно 
не задался...



14. Книга песка

Ну вот. Экспедиция провалилась. Отдохнув, наевшись  
и пополнив запасы, наши друзья стали собираться в обратный 
путь, понимая, что им не остается ничего другого, кроме как 
вернуться и продолжать экономить. И если все пойдет хорошо, 

лет эдак через двадцать они вновь увидят родные ивы...

Уверены, что 
не хотите взять 

что-нибудь почитать 
на обратный путь?

До свидания... 
точнее, прощайте. 
Еще раз большое 
спасибо за госте-

приимство...

Не стес-
няйтесь...

Что ж... Мы толком 
даже не поговори-
ли, однако был рад 

знакомству... Бээээ

Чхи!

Брозь, 
оди жудгие 

здобы...

«Бездонная сокро- 
вищница»... Ловушка 

для дураков!

Послушай-ка,
Жан-Филипп...

 Ты, когда чихаешь, 
хоть рот лапой при-

крывай, хорошо?

А это 
не я, я вы-
здоровел...

И де бы, 
гздади...

хлюп

А?

Слы... 
слышите?..

Ну что, 
едем?

Эй!
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Та... 
та... 
та... Что «та-та-

та-там»? 
Выражайся 

яснее!
Там...

Ну как? 
Ваши все 
успели?

О 
боже...

Тоуд! 
Сюда!

Я им зай-
мусь...

Та... 
та...

Нет! Не туда! 
Прячьтесь в самых 
дальних от барха-

на домах!..

Захо
дите 

быстрей!

Кха! Кха! 
Э-э... Да 
вроде...

Та... 

Чхи!

Верблюды 
сказали, они 
как-нибудь 
разберутся...

О! Так вот 
вы где все, 

оказывается!

Все 
в укрытие! 
Быстро!!!

Пе...
песчаная 
буря... 

Гигантская...
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Сказать по прав-
де, мы вас уже 
пару страниц 
не видели...

Самир! 
Кто-ни-

будь видел 
Самира?

Я за 
ним!

Нет! 
Нет!

Позд-
но...

А он разве 
не здесь? 

Последний раз 
я видел его 

рядом с верб
людами...

Уже?

Али...
Самир... Какой 

ужас...

Нет. Выйти – значит  
пропасть самому. А им вы 
все равно не поможете...

Ну и что? 
Я тоже был 

без со
знания там, 
в библио- 

теке...

А? 
Не надо, 
я сам...

Входи 
скорее!

Кхо.

Я нашел его 
в двух шагах. 

Он хотел 
принести 

нашу воду... 
Кхо-кхо...

Самир! 
О боже, 
он без 

сознания...

Ладно... 
При

ступим...

Хочешь, 
чтобы 
я это 

сделал?
Кто? 
Я? 

Но...

Надо привести 
его в чувство. 
Али, умеешь 

делать искусст
венное дыхание?

Ты? 
Не выдумывай, 

любые слова, где 
есть «зна‑
ние» к тебе 
в принципе 

не относятся!

Мы же 
невесомые, 
чувствуем 
малейшие 
движения 
воздуха...

Вот и зати-
харились по- 
быстрому!

Все, кроме 
Абдельазиза!

Хрум. 
Не понял?

Не бери 
в голову, 

Абдельазиз, 
это шутка...

Дверь!

А то! 
Ищи 

дураков!

тук

тук
тук
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Давай 
уже,
ну!

Сейчас, 
сейчас. Пффффф Пффффмммммм

м мммММ?ХА

БАМ!

ХА

А

АА А
А
А
А

А
А
А
АА

А
А

«Не допускайте недо- 
оценки абразивных свойств 
песка. К ветру надо повер-
нуться спиной, подставив 
ему части тела, защищен- 
ные наиболее плотной шер-
стью. Следом необходимо 
заткнуть все отверстия 

тела, включая ноздри, дабы 
избежать попадания 

в них песка...»

..?!.. Но если 
заткнуть ноздри, 

как же тогда 
дышать?!!?..

Пока-
жи. Ага! Все ясно, 

эти «Пра
вила» написал 

верблюд!

Хм! А это что? «Пра
вила выживания во время 

песчаной бури»...

Мне очень жаль, 
но по-другому ни-
как, иначе он всех 

переполошит...
Мамо...

Ой! 
Пардон...Это же конец света! 

Они нас заживо 
похоронят! Дыхание 
Зверя! Мамочки!!!

Что-о? 
Как 

насту
пают?!!

По... похоже,  
песок запел, 

как в тот раз... 
только гораздо 

громче...

Еще...

Ба... барханы... 
они наступают...

кхе!
кхе!

кхе!
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Нет! 
Не...

Короче, я иду первым! 
В конце концов, 

я барон!
Через крышу?!! 

Еще чего! 
Мне только 
акробатики 
не хватало!

Да, но лучше 
через крышу. Окна 
и двери засыпало.

Так это 
правда?.. Буре 
конец? Можно 

выходить?

Сцинков не зря 
зовут песчаными 
рыбами, песок – 
это их стихия.

Что он 
говорит?

Дыхание 
Зверя... 
мы все 
умрем...

На, почитай, 
отвле-

чешься...

Это 
конец...

Буря и не думала утихать, она бушевала 
много часов подряд... Или дней? Да пожалуй, 
что дней... Убежище, в котором прятались 

наши друзья, быстро заносило песком; вскоре 
он полностью отрезал их от остального мира. 
И даже шум ветра постепенно сошел на нет, 

будто его и не было.

Ситуация становилась критической: запасы воды и фиников неумоли-
мо подходили к концу... Что ж они могли натворить, чтобы настолько 

разгневать джиннов?

Дыха-
ние...

Хотя бы 
не умрешь 
неучем...

Дыхание 
Зверя...

Буря за-
кончилась! 

Снаружи все 
только вас 
и ждут...

А, вот вы 
где! Мы 
вас обы-
скались...

кхе
кхе

кхе
кхе

кхе
кхе
кхе

кхе
кхе кхе
кхекхе кхе

кхе
кхе

кхе

Все лучше, 
чем от 
гриппа...
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Деревню 
занесло...

Катаст
рофа...

Мы так бы и посту-
пили, если бы колодец 

тоже не занесло. 
Теперь он глубоко 

под песком, а без воды 
здесь не выжить...

Ну... их навер- 
няка можно
как-нибудь  

откопать. Пони-
маю, это титани- 
ческий труд, но...

Я говорю о книгах... 
О мудрости, погребен-

ной на долгие годы, если 
не навсегда...

Решено, иного выбора нет.  
Мы соберем все, что можно, 
и вновь отправимся в путь...  

«Мактуб» – от судьбы не уйдешь...

Кто знает, 
а вдруг 

в этом есть 
скрытый 
смысл?

Тоуд, право 
слово... И часа 
не прошло, как 
мы выехали...

А нам 
еще 

долго?

Ага, только я не намерен 
плестись со скоростью не-
мощной черепахи! Делать 

мне больше нечего!!!

Йиха!

Будьте 
любезны, 
йиха...

А когда 
мы при
едем?

Наши друзья, а уж фенеки и подавно, 
чуть ли не физически ощутили, как на их 

плечи тяжким грузом легло уныние, 
и только солнце радостно палило изо 
всех сил, будто стремясь наверстать 

упущенное. Все понимали, что теперь им 
остается только одно: как можно скорее 

собраться в путь...

Я не об этом. 
Без домов-то мы 
обойдемся, нам 

не привыкать ноче-
вать под тентом...

Тоуд! 
Нет!!

О!

Брось, он не знает, куда ехать. 
Через пять минут он заблудится 

и сам нас позовет...

Эй! 
Сюда!! 
Скорее!

Уже?

Смотрите! 
Смотрите!

Ужасно, 
да... Зато 
все живы, 

а это глав-
ное.

Парни, айда 
нюхать 

верблюдов!

Ура! Свежий 
воздух!

Меня 
подо
ждите!

хлюп
Чхи!
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Скелеты 
дино

завров...

Невероятно... 
Дюна сместилась, 
обнажив это до

потопное кладбище...

Да... Песок отобрал 
у нас одну память, 
а взамен преподнес 
другую, куда более 

древнюю... Парадокс...

Мы решили остаться здесь. 
Помимо костей, буря об‑
нажила древний колодец – 

если его расчистить, можно 
будет обосноваться... 

Теперь у нас есть новое сокровище,  
и мы будем его хранить. А там...  

Как знать, быть может, через много 
десятилетий библиотека тоже восстанет 
из песчаной могилы... все зависит от нас.

Самир, как 
ты там  

говорил?.. 
«Учись те
рять, чтобы

получить»?

Тьфу! Одни 
кости! Мы 
опоздали...



15. Время счастливых 
встреч

Ну скоро 
мы, наконец, 
приедем? 

Надоело тря-
стись на этом 

верблюде!

Э! Не нравится – 
идите пешком, никто 
вам не запрещает!

Апчхи!

Апчха!

О том, как проходил наш обратный путь, и сказать-то особо нечего – разве что вспомнить 
об удивительном гостеприимстве людей, которые нас принимали. Знаю, что повторяюсь, 
и мне давно следовало привыкнуть, вот только можно ли привыкнуть к столь искрен-
нему радушию и всякий раз им не восхищаться?

А в остальном... Раздражение Тоуда и потерянность Рэта с некоторых пор стали обычным делом, как и... Хотя нет! После того,  
как мы покинули деревню фенеков-туарегов, Али, похоже, старается держаться от Самира подальше. А ведь мне казалось,

что он примкнул к походу именно для того, чтобы сблизиться с нашим замечательным музыкантом!
Судя по всему, от меня ускользнуло что-то важное из событий последних дней...
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В завещании сказано, 
что старший должен 
получить половину 
стада, средний – 

треть, а младший – 
девятую часть. И как 

же им быть?

Но это не-
возможно...

Элементар
но! Взяли бы 
да разрезали! 
Тоже мне!

Что-о?! 
Это возму-
тительно!

Короче, умирает 
один ста-

рик, оставив 
в наследство 

троим сыновьям 
17 верблюдов...

Опять байки 
про бедняков!

Пфф! Опять какая-то 
ерунда, в которой я ничего 

не пойму... Такое впе- 
чатление, что вы нарочно 
пытаетесь выставить меня 
дураком! Меня, умнейшее 
земноводное на земле!

Ду взе! Бы 
объявдяеб 

забаздовгу! 
Хлюп.

Сгажу бодь-
же: забаз

довгу и базда!

Уф! Про-
несло...

Берегись! 
Зеленый 

ураган воз-
вращается!

На самом деле, все очень просто: старший сын 
догадался, что надо одолжить у соседа одного 
верблюда и добавить к стаду, в котором стало 

восемнадцать голов. Теперь можно было делить: 
 старший получил половину, то есть девять 
верблюдов, средний – треть, то есть шесть, 
а младший – девятую часть, то есть двух.  

Ну а последнего вернули соседу. Вот.

Ловко.
Изящно.

Как и ожида-
лось, я ничего 
не понял. Ску-

кота! 

Кстати, 
о верблюдах. 
Ты знаешь 

эту загадку, 
господин 
Тоуд?

чхи!
чха!
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До чего же быстро тут разносятся новости! Забав-
но: у каждого народа есть на этот счет свое выраже- 
ние, но мне первым делом вспомнилось французское: «арабский 
телефон»... Хотя с равным успехом этот «телефон» мог быть 
итальянским, бретонским, шотландским... да каким угодно! Глав-
ное, что все наши друзья пришли нас встречать.

А сокро-
вище? Уалу! Одно 

разоча-
рование! 

И не напо-
минай...

Что ж, будем 
работать столь-
ко лет, сколько 
потребуется.

Нет-нет. 
Вымотались 

немного, 
но ничего.

Ну, как про-
шло? Не очень 

устали?

Лизарбу! 
А уж 

я как рад!

С возвращением, 
друзья мои. Рады 
видеть вас вновь.

Спаси-
бо, что 
преду-

предили.

Повеяло чем-то 
родным...

Наконец...

Пожа-
луйста.

Ничего?! 
Конечно, это 

же не вы 
пешком топали 

всю дорогу!

Чха!

Дьфу! 
Баззады!

Лет?! Это с моим-то 
уникальным талантом? 

Сомневаюсь!

А как вам 
пустыня?

Сойдет.
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Хм... Что 
это на него 

нашло?

Я... я должен 
починить уд...

До вечера! 
Встретимся 
у Хамзы...

Э-э... Простите, 
друзья, мне... 

в общем, это... 
пора... 

Тут многое из-
менилось. Пока 

вас не было, 
кое-кто выбился 
в авторитеты...

Н-да... Печаль-
ная эпоха – 
хоть ахай, 
хоть охай...

Вам не рады 
на нашей 
земле!

Оставьте моих гостей 
в покое или будете иметь 

дело со всеми котами 
города...

Котами?

Твои угрозы нам 
не страшны! Нас больше, 

чем ты думаешь!

На вашей? Она 
еще и моя.

Прочь, 
неверные!

Э-э... Бен-
Крол...
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Наоборот, тебе очень 
к лицу. Будь я лягуш-
кой, я бы сказал, что 

ты просто неотразим... Дума-
ешь?

У меня 
в этом 

глупый вид!

Кошмар! 
Они 

чистые!

Вот 
беда...

Ужас!

И то верно: первым делом 
наши друзья завернули в хам-
мам, откуда вышли умытыми, 
ухоженными, расслабленными 
и переодетыми во все чистое.

Точно, теперь я и сам 
вижу... И потом, на мне 
любая вещь сидит как 

влитая... согласны?

Что-о?! Мы ку-
пались в оази-
се, в отличие 
от некоторых!!!

Это все от 
верблюдов...

Боюсь, идеи тут ни при 
чем... Скидывайте одежду, 

я постираю. Да и вам 
помыться не помешает...

В общем, помойтесь  
как следует, отдохните, 

а вечером соберемся  
за хорошим столом и отме- 

тим ваше возвращение.

От их идей 
воняет, как 

от помойки...

Мы еще встретимся!  
И с тобой, и с твоими пога- 

ными дружками! А там...

О да, прачкой 
ты был...  

эм-м... пре- 
хорошенькой!*

* Да-да, помните «Ветер в ивах»?

Да, ты 
выглядел 

аппетитно! 
Ха-ха-ха!

Кстати, об ап-
петите... Не схо-

дить ли нам 
в порт малость 
подкрепиться?

А то я про- 
голодался 

после 
хаммама...

Отличная 
мысль!

Ты прав, Рэт, 
я неотразим. 

С каким восхи-
щением смотрят 
на меня эти люди!

Хи- 
хи.
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Откуда 
ж он 

взялся?..

А он 
точно 
твой?

ЭЙ ВЫ, ШАЛОПАИ! 
Руки прочь от чужих 
вещей, рыбный суп 
и горшочек щей!

Э... этого 
не может 

быть...

Надо же! 
Барсук, 
старина!

Други мои! Скажу 
честно, в этих 
нарядах я вас 
не признал!!

О, это целая исто-
рия, сложная и про-
стая одновременно. 
Идемте в бар, я вам 

все расскажу...

Как же ты 
нас нашел?

Наши старые 
добрые 
трапезы! 

Как я по ним 
соскучился!

Тоуд, пурпур тебе очень к лицу, 
особенно в сочетании с гетрами. 

Да ты у нас образец вкуса!

Хоть это и оче-
видно, слышать 
такое всегда 

приятно.

Барсук?! 
Какими 

судьбами?..

Точно-восточно! 
Я украсил его 

фамильными знаками! 
Вот, полюбуйся!

Ах 
да...

Ну 
и ну!

Мой 
«большой би»! 
Как новенький!!!

Тысяча головастиков! 
Вы это видели? Нет, 

вы это видели, а?

Не волнуйся, 
в порту они сле-
тятся на рыбу.

Одна беда: 
я начал скучать 
по моим милым 

мушкам...

ТАМ!
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Я встретил ласточку, которая 
только что прилетела с юга. 
Так вот, она очень смеялась 
над некой жабой, виденной 

в тех краях...

Отследить путь бедняги 
Тоуда в порт большого 
труда, как вы понимаете, 

не составило...

...и он привел 
тебя к месту 

стоянки судна, 
возле которого 
лежал разбитый 

велосипед...

Полагаю, она  
вспомнила одну  

из веселых историй, 
что я рассказывал 
в «кругу лжецов»...

У... 
угадал?

...благодаря чему 
ты легко выяснил 
пункт назначения. 

Элементарно, 
друг мой...

Вовсе 
нет.

Я спросил, где она была  
на каникулах, починил  

твой велосипед, сгонял 
к твоему банкиру 

за деньгами на четыре 
обратных билета, и вот

я тут, патиссон  
и кунжут!

Ее приятель умотал 
в Центральную Америку, 
где решил стать кюре...

Сердечно благо- 
дарю, но я уже 

остановился в гос- 
тевом доме, кото-
рый держит одна 
прелестная мышка 

французских кровей.

Ну а пока суд да 
дело, ты, разумеет- 
ся, поживешь у нас.

Так у тебя 
есть деньги 

и теперь 
мы сможем 
вернуться?

Ха-ха! 
Ну ты 
даешь!

Свершилось! Они 
спасены и скоро 
вернутся домой.

Видал? 
Похоже, 
это они...

Хо.
Спасены?.. Домой?.. 

Как сказать...

И она 
малость 

заскучала.

По-
моему,

это оче-
видно!



16. Танец дервишей

В этих широтах хорошо то, что 
белье сохнет очень быстро...

...где нас ждут наши 
новые друзья. Они 

тебе понравятся, вот 
увидишь.

А ведь вы тут 
персоны известные! 

Верней... Тоуд 
главным образом.

Понять бы 
еще, с какой 

стати...

Очень 
просто. Я не-

повторим.

Пришли. Вон 
они... Эгей!

О да, неповто-
рим! К счастью.

Бя, бя, 
бя.
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На аргановом 
масле! Мм!

Вот 
именно...*

Ура!

Спасибо, 
не откажусь.

Да! Мы как раз 
собирались поесть 
шашлыков у рынка. 
Вы с нами, само 

собой.

Не знаю, стоит ли  
благодарить вас за то, что 

вы собираетесь разлучить нас 
с друзьями, однако добро 

пожаловать.

Позвольте представить  
нашего славного Барсука. 
Он нас отыскал, чтобы 

помочь вернуться.

Так это вы, 
значит, столь-

ко времени 
терпели Тоу-
да? Браво!

Шашлыков 
и марокканского 
салата на арга-
новом масле.

В этой  
книжке 

они только 
и делают, что 
встречаются 
и животы 
набивают!

Шашлыки шашлыками, 
но лично я о другом 

подумал...

Правильно. Где же еще нам 
отметить встречу, как не в хо-
рошем ресторане? Не просто 
хорошем – лучшем! Я угощаю.

* Помните? Глава 10, с. 90...

Барака ллафик. А для начала 
позвольте предложить вам 
стаканчик чая или апельси-

нового сока... Идет?

Барсук всегда был таким: 
само благородство...

Ага, «благо-
родство»! За 
мои деньги!..

Ну, такого тебе, 
пожалуй, не подадут... 
Халуф – это не очень 
халяльно! Но ты все  

равно будешь в восторге!

И потом, там 
такая тан-

цовщица... Ты 
оценишь.

Тогда вперед, свиная 
рулька и антрекот!

Хочешь вина, господин Барсук? 
Макен мушкиль, никаких проблем. 
Я знаю место как раз для тебя! 

И кухня там превосходная!

А-а-а... Вот чего мне бу
дет особенно не хватать 
для праздничного настроя, 

так это бутылочки  
доброго вина...

Ммм!.. 
Давно 

об этом 
мечтаю...

И хо-
рошей 

сигары...
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Ммм... 
Изуми-
тельно...

Мм... ага, не то что мой 
салат с дарами моря... в един- 
ственном числе! Одна жалкая 
креветочка, вот и все «дары»!

Э-э... 
Да-
да...

И не говорите! Этот тад-
жин с абрикосами, тыквой, 

кедровыми орешками 
и медом просто чудо!

Э-э-эх... Эта штука 
тоже ничего... 
Очень ничего!

Ик!

С другой стороны, он считал, что его 
друг уделяет излишнее внимание 

выпивке, но... В конце концов, Барсук 
большой, ему видней...

Казалось бы, Крот давно должен был 
к этому привыкнуть, однако вдохно-
венный аппетит Барсука всякий раз 
его умилял. А сейчас и подавно! 

Эх, вовремя вы спрыгнули 
с корабля! Хорошая страна 
вам попалась... Здешние 
таджины ничуть не усту‑

пают нашим рагу!!!

Буль.

Чего?

Ага! Кажет
ся, настало 

время 
для гнауа...
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Оп!

Так 
давай! 
В этом 
суть.

Шумные, 
но манящие. Так 

и тянет при
соединиться...

Но иногда они про-
сто развлекаются. 

Как сейчас.

Я тоже попро-
бую. На танцах 
я всегда был 

звездой.

Ха-ха! Тоуд, 
царица ночи!

А!

О-о-о!

Ыыммф!

...ускорить.

Гнауа... Так называют 
и музыку, и само братство 

суфиев, которые используют 
танец для того, чтобы войти 
в транс и достичь просветле
ния сознания, открывающего 
другие формы отношений 

с действительностью. Танец 
позволяет этот процесс...

Шапочки с помпоном 
у них, конечно, забавные, 

а вот кастаньеты...

Кимвалы? Да, они 
шумные... Но это 
вы еще барабанов 

не слышали!..

Шапоч-
ку! Хочу 
помпоном 
крутить!

Йиха!

Пок!

Хе-хе-хе! А ведь 
наши друзья непло-
хо справляются...
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ТОУД!

шмяк!
уй!

КО МНЕ! 
НА ПО...

Он что, 
уже вошел 
в транс?

Нет. Он слиш-
ком увлекся, 

потерял равно-
весие и налетел 

на фонтан...

Надо... р-рыг!.. 
свежим возду-
хом подышать...

Ик! 
Пардон...

Ох, Тоуд, 
Тоуд... 
Как ты 

нас всех 
напугал...

Чтобы достичь про- 
светления сознания, 
прежде всего нужно 

иметь сознание...

З... звезды... 
они везде...

Я... 
видел... 
видел...

Что?.. Ты достиг 
просветления 

сознания?

Тоуд, 
как ты?

Ты 
как?

Уф... Пока вы при-
водите его в чув-
ство, выйду-ка я, 

пожалуй, на улицу...

Макен 
мушкиль, 
дружище.

А?

Звез-
ды...

Столь-
ко 

звезд...

Ик!
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Держись! 
Я иду!

Какахи рыжей 
птахи! У него 
с собой только 

пара сотен... С этим 
далеко не уедешь!

Отпустите его 
сейчас же, не то 

будете иметь 
дело со мной!

Целая 
куча...

Это же 
голос 

Барсука!

Где 
остальное? 
Признавай-
ся, старый 

алкаш!

А... ай!ик...

Уй-и...Хо!

Хо!

Рвем ког-
ти! Живо!

Хо?

Ха-ха! 
Бегите, 

трусы не-
счастные!

Хм. Не знал, что 
я такой грозный...
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Увы, хулиганы 
и здесь бы
вают... Мне 
очень жаль.

А что я 
такого 
сказал?Что? Что слу

чилось? Барсук 
тоже впал 

в транс? А он ви-
дел звезды?

Ничего... Хотел 
задать им хо-
рошую трепку, 
но поскольз
нулся... ик!

Ну 
как?

Знаете что...  
Возвращайтесь пировать 
дальше, а мы отведем 
нашего друга домой,  
ему надо выспаться... 
Вот, это за вечер, как 

договаривались.

Уверены? Я мог 
бы помочь его 

донести...

Спасибо, 
мы сами.

Хорошо... 
А если 

не мусуль
манин?

Кс.. кстати, денежки 
я припрятал в комнате... 
Только все равно они их 
не... ик!.. найдут, пускай 

хоть обыщутся! 

Ты не мог 
бы меня 
сменить? 

Никак 
в себя 

не приду...

Вы кого-то 
подозре
ваете?

Даже 
не знаю...

Хулиганы – 
возможно...

А вот насчет 
«здесь» я сильно 

сомневаюсь...

Слыхал? Завтра 
устроим за ними 

слежку...

Ха-ха! 
От этих 

танцев у нас 
обоих голова 

кругом!

А чем у вас... 
ик!.. трапезу 
лакируют?

Я бы выпил чашечку кофе... У вас тут есть кофе? 
Потому как, положа руку на сердце, идти домой 

я немного не в состоянии... ик!.. Далековато будет... 
осо... р-рыг... особенно с «большим би»...

Когда я узнал, 
куда вас занесло, 
у меня родилась 
идея спрятать их 
в... кое-где, чтобы 
ни один мусульма-
нин и пальцем не 
посмел тронуть...

Ик!

Ик!

Хо.
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Ик!

Ик!

Покайтесь, 
братья!

Покайтесь! Да, на земле вам живется несладко,  
но покуда вы остаетесь истинно верующими 

и, несмотря на скудость доходов, продолжаете 
помогать нам, вашим имамам, место в раю вам 

обеспечено! Там и только там вас ждут две реки, 
одна молочная, другая медовая, и сонм прекрасных 

гурий, готовых исполнить любое ваше желание.

Покайтесь, товарищи! 
Вас обманули! Никакого 
рая не существует, как 
и колбасных деревьев!

Увы, расходы рас-
тут и вы должны 
платить больше...

А гурии-
мышки есть?

Барсук... 
умоляю...

Вообще-то колбасное дерево 
существует, в Африке... хотя 

«колбаса» у него ненастоящая.

Да-с! А еще я пью вино! 
Но не надейтесь, что это мне 
помешает устроить вам перво- 

сортную взбучку! Лицемеры!
Эй вы там! 

Заканчивайте, 
нам с утра 
на работу!!!

Э-э... 
Барсук...

Во-во! 
Доброй 
ночи!

Э-э... Дамы, 
господа, 

доброй ночи.
Идем, спать 

пора...

Ик!

Наше 
вам...

Да, поспать было бы нелишним, 
ведь их уж поджидал новый день...

Думаешь, это 
все? Как бы 

не так! Мы еще 
встретимся, 
чужеземец!

Атеист?! 
Гррра! Ату, 

братья, 
гони нечес- 

тивцев! 

Я? Неверный? Все 
гораздо хуже, прия- 
тель! Я неверующий! 

«Ни бога, ни господ»!

Не смей произ-
носить подобные 
богохульства, 

неверный!

Рай... и ад... Все это здесь 
и сейчас, в зависимости 

от выбора... вашего выбора! 
Цените каждый миг, ува-

жайте всякую форму жизни! 
Вот что самое главное!!!



17. Великая битва 
за колбасу

Ночь была короткой: 
вы едва успели пере

вернуть страницу.

Потише...
Умоляю...

Тайник в колба-
се? Как хотите, 
но, по-моему, 
это глупо...

Вот и го-
вори потом, 
что деньги 
не пахнут...

Что ж, 
пошли.

Гостевой дом возле 
деревушки, по ту сто-

рону бухты...

Н-да... А пока мы  
будем искать корабль, 

я бы предпочел принести 
колбасу сюда и посменно 

ее охранять. Барсук, 
так где ты остановился?

Барсук прав, к свиной  
колбасе тут никто и не при-

коснется... по идее...

Почему? Я бы не от-
казался... Давно 
об этом мечтаю...

Уй-и...

Ой-
ой.

А вот лакировать 
тебе вчера, пожалуй, 

не стоило...

Три 
раза...

клиц
   клац

Да, но 
«буха» та-
кая вкусная...

Я – за-
просто!

Хо.

Тсс...

Да? 
И каких?

Э-э...

Посменно? 
Будто у меня 
других дел 

нет!!!
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А я говорил: идти 
надо там, где песок 
влажный, иначе набе-
решь полные ботинки.

Я смотрю, 
тебе уже 
лучше...

Свежий 
воздух...

Так 
хорошо?

Э-э... 
Видимо, 
чуть по-
дальше...

Нет, вы только полюбуйтесь! Они 
наверняка не слышали местную 

поговорку: «Тот, кто торопится, 
уже мертв». Наверно, приезжие...

Приезжие?.. 
Надо, куда 
и нам? Это 
не к добру...

К вам пришли два гос
подина, так я их отвела 
в вашу комнату... Чайку 

принести?

...сметана 
и мед к блинам.

Странно... 
Есть ощуще-
ние, что им 

надо туда же, 
куда и нам...

Понятно... 
пфф... поче
му... пфф... 
ты решил... 
пфф... тут 

остановиться. 
Красота...

А, господин Барсук! 
Я уж думаю, куда 
он запропастился...

Тоуд? 
Ты где 
застрял?

Думаешь, 
легко ехать 
по камням?

Туда, 
скорее!

Вы... что-о? 
Эглантина!!!

Бегом!
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Жители Дрему
чего Леса? 
Здесь?!!

Вот тебе раз!

Разворот!  
Мы просто обя- 
заны их догнать!

Они же на 
верблюде, у нас 
нет шансов...

Это правда. Я величайший 
на всей планете спасатель!

И самый 
скромный!

Хи-
хи.

Чай-
ку?

Браво, Крот! 
Вы при-

рожденный 
психолог!

Зале
зайте.

Да без проблем. А уже здесь 
я встретил эту милейшую 

даму, которая приютила меня 
со всей сердечностью...

Он такой 
славный, 
правда?

Осел! 
Так вы, 
значит, 
верну-
лись?

Если хо-
тите, могу 
помочь...

Что тут 
вообще 
тво

рится?

Если Тоуд не справится, дело 
дрянь. Верблюда, да еще на полном 
ходу, нам ни за что не догнать...

Тоуд! Пры-
гай в седло 

и давай 
за ними! Как? 

Я устал 
до смерти...

Только ты можешь 
нас спасти! Ты же 
не хочешь упустить 
такую возможность 
показать всему миру 

свой героизм? 

Нет...
Ш

рррхх
х!Есть!..

Хо!

Хи!

Особен-
но мне 

с моими 
ножками!

КАШТАНЫ 
И АНАНАС! 
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Э-э-э-эй! Хо? Хо!

Хе!

Ха!

Хи-хи- 
хи!

Ай, ай, 
ай...

Хо-хо!

Ура!

Ура!
Ура!

Ура!
Ура!

Ура!

Судя по всему, владение 
литературным языком 

не входило в приоритеты 
наших героев.

ЧХИ!

фвпрлджзз...
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Да это 
же...

Поймал?

буль

Уй!

Хо!

Хх!

Гх.

Чха!

Упс!

Хлюп! 
Баззады, 
ждоб их...

О дет! Дольго де 
од! Дольго де жаба!

А, да эдо 
же бои 

бадедьгие 
ддузья!

Об! 
Годечдая! 
Бдиехади!

Шевелись! Мы 
недалеко от 

медины!

Хо?

Я ее...

скрииии

Взегда 
г важиб 

уздугаб...
Хлюп!

Спасибо.

ЖАН-КЮЛОТ! 
...нет...

ЖАН-ДАРМ! ЭЙ! А НУ, СТОЙ! 
ЭТО ПРИКА ЖАН-

ФИЛИПП!

Это мы!
СТОЙ!
Пожалуйста...

Скрииииии
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Гррра! От
вали, дере-
венщина!!

Хо!

Как известно, 
жабы – живот-
ные прыгающие. 

Вот я и...

Насколько 
я помню, тут 
рядом есть 
лестница...

Помогите, 
кто-нибудь! 
Я застрял...

Ай.

Идея! Туда, 
там им нас 
не догнать!

Проклятье, 
они убе-
гают! Мы 
слишком 
тяжелые...

Вы двое – 
может быть... 

Но не я!

Не переживай, 
Рэт. Я здесь, 

я с вами. 
Я уже иду! 
Бегу. Лечу...

Уй-я.

Ползу...

Они хотят уйти 
по террасам! 

Барсук, за мной! 
Скорее!

Трепещите, 
слизняки, 
бесстраш-
ный Тоуд 
вступает 
в игру!

Я же говорю, мы, 
жабы, прыгаю-
щие, а не лаза-

ющие...

Готов?

Помочь? 
Запросто...

...Э-э...
на помощь...

Оп!

А? 
К чему?

Хм? Жабы 
что, еще 
и летают?

БОМС!
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Хо?

Не 
зевай!

Хотя...Гуано дохлого тара-
кана! Мы в западне!!!

Пфф... 
пфф... кол-
баса или 
жизнь...

Пфф... пфф... 
горох, тушенка 
и расстегаи! 

Попались, жал-
кие негодяи!

Тоуд, дружище, 
я не так уж часто 
тебе это говорил, 
но порой ты стано-
вишься натуральным 

даром небес!

Знаю... 
знаю...

Ага! Враг трусливо 
бежит! Ему хвати-
ло моей репутации!

Тьфу!

Хо!

Лови!Перенесемся чуть выше, где 
Рэт с успехом доказывал, что 
бывают животные одновремен-
но и прыгающие, и лазающие.

чирик?

чирик

чирик

чирик!

чирик

НЕТ!
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Эй там, 
внизу! По-
берегись!

Уй-и!

Ай-ай!

Хо!

Хо!

Ай!

Хоть 
немного 
действия! 
Наконец!

Я про-
пустил 
начало... 
Расска-
жешь?

Грюйер 
и маасдам! 
Боюсь, мне 
все это не 
по годам!

Ой!
Пардон...

Вооб
ще-то, 
по лест
нице куда 
проще...

Погадки слепой 
касатки! Да они 

хуже пиявок!

Кидай мне 
салями!
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Айда 
отсюда!

Час от 
часу 
не 

легче...

Э... это что... 
колбаса?!!

Они посмели огреть 
меня этой свинячьей 

нечистью? Меня, 
честь и совесть 

тысяч несчастных?
Свинина? Ату 
их! Смерть 
неверным!

Золо
тыми?

Все 
в бой! Гурьбой! Раз так, 

то само 
собой...

Ой!
Глупцы!

Да, теперь 
ее ату, 
а не их!

Расклад меняет-
ся, братья! Наша 
цель – колбаса!

Да! Колбаса нашпигована 
золотыми монетами! 
Уловка, достойная 
лучших умов... в том 

числе моего! 
Сбережения?

Держите их! 
Они украли наши 

сбережения! 

Но... она же нечис- 
тая... так нельзя... 

это... это...

...испытание, посланное 
Всевышним! Придется пойти 
на жертву и завладеть со

кровищем, которое позволит 
нам оттянуться по полн... э-э... 

восславить имя Его... А?

За мной!
За колбасой!

упс!
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Да!
Да!

Да!

Умф!

Нет...

Странно... Что-
то мне это 

напоминает... 
но что?

Не знаю, может, 
страницу 116 
из «Ветра 
в ивах»?

Кому как, а мне 
и земных гурий до-
статочно! Хе-хе!

И кол-
басень 

прихватил!

Эй! Омар-
ка свалил!

А?
Эм-м... 

И что мне 
теперь с ней 

делать?

Этот слюн-
тяй наверня-
ка где-то 
прячется...

Хм? А куда 
подевался 
господин 
Тоуд?

Не тронь 
добычу, 
урод!

Хо!

Вот 
ослы!

Самир!
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Омар! По-
годи! Стой, 

подлец! 

Тоуд!

Он бегал 
за великом! Все 

понятно...

Беру 
слова свои 
обратно...

Свинина? 
Здесь? Вы 

с ума сошли?..

Не волнуйтесь, 
это корсиканская 
колбаса, из осла...

Неуч паршивый!  
Это рыба-игла! 

А я мавританский 
кролик! И я крут!

Ты не крут, 
ты труп!

Что,  
испанчик- 
тушканчик, 

хочешь 
дуэль 

на меч- 
рыбах?

Я 
из тебя 
кюфту 
сделаю, 

пес!

Лепешки 
снулой вошки! 
А обо мне-то 
все и забыли...

Ха! Во 
дают! 
Браво!!

Это 
не мы, 
это те 
ханжи...

Шайка де-
генератов!! 
Вы ничуть 
не лучше 
людей!

Чух!
Чух!

Страйк!

Чух!

Чух!

Чух!

Чух!

тынц!

дзынь

ЧУХ! 
ЧУХ!

чухчухчухчухчух чух чух чух чух

чух
чух

Бимц!

Так!

чух
чух

Из 
осла?!

ХРЯСЬ!

як!шм

круть круть круть круть круть круть круть круть круть
пом!
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Молитесь, принц! 
Конец вас ждет.

Ага! У вас дрожат 
поджилки. Раз, два... 

...пресек… 

...три – 
финта…

Вот!.. 
Э!

И я поем 
в конце 
посылки!

Очень умно! 
Потроха 

и гнилое пшено! 
И что нам те-
перь делать?

Прощайте, коровы, 
телята... свиньи...

...гурии...
Ну и кто 
же вы 
такие?

Так ты че, 
калякать 
умеешь?

Да ток’ у миня куча 
арфагрфических ашибок 

вот я и памалкиваю.

Да нам плевать! 
У нас нет религий! 
Только ветер, море 
и святые отбросы 
со всего света!

А чиво 
ты вдруг 
стихами 

загаварил?

Не знаю... 
вдохновение...

Это все из-за 
чужаков, они во всем 
виноваты! И этот их 
музыкант! Точнее...

Хо.

Ща я все раскажу... Эт’ наш шеф с Дриму-
чево Леса придумал он давно слидил 

за бароновым паместьем каторое с вашива 
атъезда щщитай бес пригляда асталось 
а кагда шеф узнал што и Барсук уехал он
атправил нас суда штобы памишать вашиму

вазвращению пака он будит 
афармлять новые бумаги

с натариусом метром
Пенферником каторова вы 

уже знаете а мы деньги 
хоть и прафукали но эт’ ни важно 

патамушта вы вси равно тут 
застряли и шеф будит 

даволен...

Хо...

уй-и

Ай-е

Ага... Ничиво, 
шеф знает, 
што делает. 
Разбиремся...

Тьфу! Отрыжка 
сивой мышки! Эт’ 
мы не дотумкали...

И как вы 
теперь 

вернетесь?

Так!

Так!

Так! цап!
Так

НЕ ПРИ
КАСАЙТЕСЬ!! 

ЭТО СВИНИНА!! 
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Точно! Мы ее вида-
ли в одной деревне 
до того, как прийти 
сюда! Грязная девка!

Девица? 
Ужас! Ужас!

Мы должны 
знать на
верняка!

Углуб- 
ленный 
осмотр, 

сейчас же!..

Да! Раздеть 
ее!

Д
г

Али!! 
Дружище!

Только через мой 
круп... э-э... труп!

Во... вовсе 
нет, я...

Это за-
просто...

Ловите 
якорь и по-
могите нам 
спуститься...

Помнишь, я обе-
щал тебе привез-
ти нашего имама, 
чтобы разоблачить 

эту презренную 
парочку?..

Редуан?Этот 
голос...

Вы, банда похот
ливых ханжей!

Мир вам, братья мои. 
Я имам той самой 
деревни и готов 

поручиться за этого 
человека. Напротив, 
те двое, что выдают 

себя за духовных 
учителей...

...никакие не имамы! 
Я их хорошо знаю, 
это воры и пьяницы, 
которых мы изгнали 

после того, как 
они в очередной 
раз напились,  

пришли в мечеть 
и помочились  

в сосуд  
для омовений...

Прохо-
димцы?

Жулики?

Это жулики, про- 
ходимцы, которые 
пользуются ва-

шим невежеством, 
чтобы безбедно жить 

за ваш счет.

Ха! А вот 
и кавалерия!

Де-
ва?

...эта 
девчонка!

Не смейте 
трогать Самира!! 

Не тронь 
моего друга!
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И я легко 
выведу их 
на чистую 

воду! Пускай 
прочитают 
63-ю суру 
«Лицеме-

ры»...

Ну, это 
совсем 

не слож-
но, так 

ве...

Они 
сбежали!

Там! 

Имам был 
прав!

Бей лице-
меров!

Ату 
их!

А вы 
быстро!

Салют.

Да... Мы 
очень вовре-
мя встретили 
этих птиц на 
аэростате!

Нам надоело путешест- 
вовать в трюме, и мы 
угна... э-э... купили 
воздушный шар...

Теперь мы 
ни от кого 
не зависим!

Раз так... 
вы могли 

бы отвезти 
нас домой!

Ну, если 
потес-
ниться...

Мы пришли нести слово 
Брайана, единствен-

ного и неповторимого 
истинного пророка...

Здравст- 
вуйте.

А я сразу понял: 
они чепуху 
городят!

Простите нас, 
мы не ведали, 

что творим... Это 
все эти «гуру»...

Они сбежали... 
Взяли ваш «боль-
шой би», и тю-тю...Успокойся, 

мы поняли!

Вы слышали 
о святом лопухе?

А о святой 
сандалии?

Расскажите! 

Они не
исправимы. 

Неисправимы!

А мы попадем 
в рай, если при-
соединимся?..

Звучит ин-
тригующе...    

Мы летим 
домой!Мы летим 

домой!

Я вас узнал! Вы 
обленившиеся 

перелетные птицы 
из третьей главы.

Обленившиеся? 
Я вас умоляю! 
Просто мы 
экономим 

силы...
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Ну вот. 
Настала пора прощаний. 

Долгожданная. Пугающая.

Они знали: теперь им всегда будет чего-то не хватать. Этой страны, когда 
они вернутся домой. Родных очагов, если судьба повернется так, что они 

приедут сюда еще. А может, в поисках равновесия на этих качелях каждый 
из них найдет себя?.. Хорошо, пусть не каждый... я про Тоуда, если что...

Эти люди... Эти места, которые 
они успели полюбить всей душой 
и которые вряд ли увидят вновь...

Они еще не успели уехать, а Крот уже 
чувствовал, как в нем рождается ностальгия...

Как только мы 
окажемся дома, 

Тоуд возместит вам 
издержки.

Вылет на рассве- 
те... Ну, может, 
чуть позже... До 
полудня наверняка.

Он не 
стал ей 
мешать.

Эй!
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Чух-чух!

Буду летать на ней 
за круассанами... 

Представляю фурор!

Занятная 
штука... 

Пожалуй, 
куплю та-
кую, когда 
вернусь!

Самира, ты знаешь, что я не одобряю твое поведение. 
Но ты хороший человек, а твоя ложь – сущие пустяки по срав-

нению с ханжеством тьмы лицемеров, претендующих
      на добродетель. Возвращайся, когда захочешь...

Боюсь, с нашим земновод- 
ным приятелем не срабо- 
тает. Он сразу заснет, 
рататуй и лук-шалот!

Не переживай. Ты провел 
здесь достаточно времени 
для того, чтобы вернуться 
в любой момент. Стоит 
только закрыть глаза...

Кстати, 
а куда это 
он пропал?

Идем вы-
пьем чаю...

А какие виды от
крываются сверху! 
У меня столько 

новых идей 
для картин...

Так, значит, 
ты девушка?

Вроде того... 
Но – тсс! – 

я ценю свободу.

А что бы 
изменилось?

Уф! Гора с плеч! 
А то когда я делал 
тебе искусственное 
дыхание... Мне... мне 

понравилось...

Можно, 
я буду 

жить рядом 
с тобой?

Там-то я 
и прочту мою 
новую поэму...

А вам очень 
хочется?

МАМА!
Так-
так!

Посмотрим. 
А пока ты мо-

жешь взять меня 
за руку. Мы же 
с тобой друзья...

Как бы он не уле-
тел... Привяжу- 
ка я его своим 

фирменным узлом, 
так надежнее...

Вовремя 
я тут оказался!

Чух!

Спасибо, 
отец.

Не забывайте, Крот, до отъ-
езда нам еще надо кое-что 
сделать. Во-первых, раздать 

вещи и мебель, а самое 
главное, собрать всех друзей 
и устроить прощальный пир!

Да! 
Мечтай!
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Сказать по 
правде, это-
го стоило 
ожидать...

М-да, с такими 
друзьями и вра-
ги не нужны...

Все в порядке, тебя 
несет в нужном 
направлении! Как 

долетишь, не забудь 
про нас, хорошо?

И что на сей раз 
учудило наше зе-
леное бедствие?

Не 
чух...

Коне
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угощениями и фантастическими ароматами. Одна беда: 
похоже, они тут застряли надолго, денег-то на обратный путь 
нет! Но внезапно друзья узнают о бездонной сокровищнице, 

затерянной в самом сердце пустыни...
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